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UFUKLAR
AYLIK §ANAT, DÜşÜNcE DERGİ§İ

Kurucusu:
OREAN BURİAN

Devlet Felsefeyi
NasıJ Ele Almalı
ki Çökmesin

Nermi Uygur

Önce herkesin karnr doymalr. Bununla da bitmez
ama: slftlnı da pck tutacaksrrı halkm. Doğrudürüst bir çatı
da özler hetlçes başrnrn üstünde. İşinde güvenle çalışabil-
meli, sonra da isterse gezip eğlenmeli insancrklar. Kimse-
nin hakkrnı kimseye çiğnetmiyeceksin. Öyle yapacaksın ki,
çekinmeden geleceğe salrversin arıa-baba çocuğunu. Lağım-
lar sokağa akmryacak. Yollar bakrmsrz kalmıyacak. Yasa-
mada yaryılamada, eğitimde onarrmda güdük bırakılmıya-
cak bellibaşL kurumlat, gelişecekler. İçte doğtuluğa uygun
bir düzen sağlaııacak. Dış iilkelerle de gereken bağlantılar
getçekleştirilecek. Görünüt görünmez tehlikeler önlenecek.
Kandan kinden uzak tutulacak F]rttaşlat... Saymakla bi-
tecek şey mi devletin görevleri! Neye baksan, ne tasarlasan
bir iş düşüyor eninde sonunda devlete. Rütün bunlar yet_
miyormuş gibi, bir de felsefeyle mi uğraşacak? O da ne
demek? Felsefeyle ilgili yasalara mt dayant devlet? Pat-
lamento üyeleti felsefe mi tartlşacak oturumlarrnda? Hü-
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kümet programlarının başında mı yeralacak felsefe? Devle-
tin amacı halka felsefe mi öğretmek yoksa? Yoksa devlet iş-

lerini taşıyanların filozof mu olmasr gerek?
Nerden esti o sofu, söyliyeyim. Soran Platon: Poli-

teia'sında soruycr: <<Devlet felsefeyi nasrl elealmalı ki çök-
mesin?» Ne zanıan açsam şu Platonu bu çeşitten sorularla
yizyizeyim. Çivi gibi sapiarup kalıyorlar adamın kafasın-
da. Bilmem kaç bin yıl önce biri sormuş deyip başka yöne

dönemezsin. Platonun zamanından günümüze değin nice
sular kabarıp kabarıp aktı tarihin içinden, desen bile, takı-
lıp kalırsın yine o soruya. Gerçekler ortada: Umurunda
mı bugün felsefe devletin? Devletle ilgilenmiyen tümen tü-

men filozof gösterebilirim size. Ne bu devletleri kınıyor,
ne de bu fllozofları aşağıyoruz. Orası öyle. Gene de kurca-
layıp duruyor aklınıızı Platon. Hiç umulmadık yerde Pla-
toncularla karşılaşıyotuz. Geçenlerde, felsefeye yeni girmiş
üniversite öğrencileriyle konuşuyorduk, sözbirliği etmiş-
cesine hepsi de, devleti filozoflar yönetmedikçe işlerin dü-
zeleceği yok, der gibiydi. Bazr namuslu gazeteciler de dur-
madan bağrrıyor: nerdesiniz filozoflar, devleti siz yönet-
melisiniz. Diyelim ki gerçekleşti bütün bu dilekler, n'olur
o zaman? Platonun istediği olur: ülküsel devlet, ideal dev-
Iet, en yetkin devlet gerçekleşmiştir. Öyle mi dersiıiz? So-
rusundaki bilgeliğin hayraruyım Platonun; gelgelelim, so-
ruya veıdiği kesin cevabı, ne denli hoşa giderse gitsin be-

ğenmiyorum bir türlü. Bana öyle geliyor ki, soruyu Platon
önceden bağlandığı bir inanışı pekiştirmek için soruyor;
kurmuş kafasında bir kez en iyi bildiği devleti, tilozofla-
rn yönettiği devlet bu. Gene de düşündürüyor beni o so-
ru. Düşündükçe de, zaman zaman Platona yaklaşmakla bir-
likte, başka, bambaşka sonuçlara kayıyor insan o sotudan
kalkınca.
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Fliçkimsenin yadsıyamıyacağı bir sağduyu anlayışına
dal,anıyor Platon: Mutluluğa yönelir hetkes, tersini söyle-

se de mutluluğa. Kim şuracıkta üç günlük yaşamını acıy|a,

sıkıntıyla, üzüntüyle geçirmek ister. Ama bunun için de
türdaşlarından ayfi, mutlu olmak şöyle dursun, düpedüz
yaşlyafnaz tekinsan. Topluluksa düzendir, rasgele yaşayrş

değildir. Ancak devlet örgütü içinde toplu yaşıyabilıitiz.
Derı]ette de birtakım şeyler vapmak, işgörmek, kendini işe

uygun erdemlerlc bezemek zorundadır herkes. Devlet ile
işbOltlmll birbirindn ayri tıısarlanamaz. Çeşitli gereksinme-
lerden ötürü lıimi insan çiftçidir, kimi balıkçı, kimi ayak-
kabrcı, kimi d,oi<umacı, kimi de asker. İşlerin sayısı biçimi
ne denli değişirse değişsin, dönüp dolaşıp her devlette yö-

netenler ve yiiııetilenler diye ikiye ayırabiliriz herkesi. Öy-
leyse insan için, en önemli sofu şu: devleti kim 

- 
ya da

kiııler -- yönetmelidir? Bu sorunun cevabında bitiyor
herşey. Soruya karşılık olarak şöyle diyor Platon, daha doğ-
rusu, en iyi devleti kutmak amacıyla Glaukon'la konuşan
Platon'un Sokrates'i: «Filozoflar bu devletle kral ya da şim-
di kral, önder dediklerimiz gerçekten tilozof, olmadil<ça,
böylece aynı insanda devlet gücü ile akıl gücü birleşmedik-
çe, kesin bir yasayla herkese yalnız kendi yapacağı iş ve-
rilmedikçe, sevgili Glaukon, bence bu devletlerin başı
dertten kurtulamaz, insanoğlu da bunu yapmadıkça tasar-
ladığımız devlet olabileceği ölçüde bile doğamaz, kavuşa-
maz gün ışığına.>>

Ne çekici bir tasarı, değil mi? Büyüleyiveriyot insanı.
Ne demek istediğini çözümlemeye girişmeden, şurasıru bu-
rasrnı desmeden, daha doğrusu, üzerinde uzunboylu düşün-
meyi gerekli bulmadığımız için, genellikle bir kesinlik ola-
rak benimsenir bu tasarı: Devletle ilgili herşeyin candama-
rı, filozof ile yönÖticinin bu özdeşliği. Yeter ki bu gerçek-
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leşsin, en iyi biçimde yürüyecektir devletin işleri, daha iyi-
sini aratmıyan bit düzene kavuşulmuştur da ondan. Başı
dinç, gönlü doygun, yışaml dirlik içindedir artık herkesin.

Nitekiıı Platon <<fi|ozcLlar devleti elegeçirmedikçe...rr,
<<devlette sözü geçenler felsefeye gönül vermedikçe...»> çe-

şidinden koşullu birtakım anlatımlara başvurur sık sık. Bir
kaldıraç bu koşul, yetkin devleti ayakta tutan dayanak.
Bunun hemencecik gerçekleşir bir koşul olmadığını Platon
da biliyor. Zotsa da, rasiantılara bağlı birşeyse de olanak-
sız birşey değildir gene. Gerçekliğin yapısında filozofu yö-

neticilikten alıkoyan bir engel yok; devletin başındakilere
de filozofluğu kapamak kimsenin elinde değil.

İster istemez şu soruları soracağız şimdi: Filozof der-

ken kimi gözönüne getiriyor Platon? Filozofu filozof kı-
lan nitelikler neler? Filozof olmıyanlardan na§il ayrık fi-
lozof? Devletin tüm yükünü fl|ozof. taşıdığına göre, insan-
ca yaşama umudu yakıu fi|ozofun varlığıyla gerçekleşebil-
diğine göre, öyle önenıli sorular ki bunlar. Hepsini biter
bircr kendi diliyle sormuş Platon, herbirini sereserpe işle-

miş de. Özetlendikte durum şu: Filozof deyince Platon
bilgiye düşkün kişıleri anlar. Sanıların belirsizliğiyle, kay-
paklığiyle yetinnıelıip bildiğini karutlatla pekiştiren, filo-
zoftıt. Bilim etidir o. Ama Platona göre bilgi, gelipgeçici
olaylarrn, şimdi böyleykeiı, az sonra şöyle bir kılığa bürü-
nüveren tektek nesne.lerin bilgisinden büsbütün başka bir-

şeü,dir. platon, dünyanrzın görünümlerinden ötede, bunla-
ra aşkın, bunlar gibi iireyip çürüyeceğine hep olduğu gibi
kalan, bizim gerçeklik dediklerimizin aslr, kendisi, <<anla-

mr», örneği durumunda olaıı varlrk düzenine, ,idea'lat adını
verdiği özlere inarur; işte filozofu filozof yapan bilgi, ras-

gele bilgi değil, bu özlerin bilgisi. Filozof, demek ki, bu
özleri seven, varlığın kendisini tümüyle seven kişidir. Bu
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bilgi ve sevgi başkalarının üstüne çıkatır onu: Dürüst, içi
artnmış, tokgözlü, ölümden korkmaz, ince ve ölçülü bir in-
sandır filozof. Şurası apaç*,, daha doğduğu gün bu erdemler-
le bezenmiş bir yaratık düşünülemez. Sıkı bir eğitim eleğinde
ayıklıyor geleceğin filozoflarını Platon. Herkesledn kolay ko-
lay başarı gösteremiyeceği bir yetişmenin ürünü filozof. En
güzel yerili, en sağlam bedenli çocuklarr seçip uzun bir öğ-
retimden geçirir Piaton. Kaç tane bilim ve sanat varsa hep-
sini sindirmelidir bu fllozof,; kafaya ve gönle başka türlü
tıiçiın kazandırı|amaz çünlıü. HeIe idea'ların bilgisine eriş-
mek için, binhir denemeden srnamadan sonra dimdik ka-
lan|ar, bundan soııra da en aşağı 15-20 yıl- varlığın örnekle-
riru kavramıya adanıalıdırlar kendilerini. Böylece ancak
ellisine doğru biı avuç insan, belki de birkaç kişi, filozof
adına y-araşan bir donatımla ortaya çıkar, Platona gb're.

İşte Platoıı, bıı jnsan|at devleti yönetsin, diyor. Dev.
let gemisindeki dümenin başına bu insanlar geçsin, diyor.
İyi'yi, Doğru'yu bilen, herşeyin özüne ilkesine yükselmiş
olan bu insanlar; «dünl,arun çamurundan kurtulmuş»> olan
bu bilgeler; çoluk-çocuk kaygusuyla gücleri tükenmesin di-
ye evlenmeden de vazgeçmiş olaıı bu özgür kişiler, devleti
karuya otuımaktan alıkoyabilir, ancak bu katkısız filozof-
lar devleti mutluluğa ulaştırabilir.

Öyleyse, çökmek istemiyen devletin yapacağı şey, dev-
lete düşen en büyük ödev sözün tam anlam-ında filozof ye-

tiştirmektir. Devlette herşey bu yetişimin hizmetine veril-
melidir; bu konuda hiçbir şey esirgenemez; tersi tüm yr-

kımdır devlet için. Nitekim Platon kendisi, varrnr yoğunu
eski Atina yakınındaki bir korulukta kurduğu Akaderneia'-
sına harcamıştı; olanca gücüyle filozof, yani devlet yöneti-
cisi, yetiştirmek istiyordu orta. Pol,iteia'nın en coşkun say-
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faları filozofun eğitimi ve öğrenimini açıklıya.n sayfalardır.
Haklı olarak, düzmece filozoflardan tiksinir platon. Ası_l

bilgideıı habersız olan bu <<varlık piçleri>> en güzel sözlerle
kanclırdıl<ları halkın güdümiinü elealdılar mı, devletin, dev-

letle birlikte herşeyin sonu yaklaştı demektir. Felsefenin
adını kirleten bu türedılerin, çekirdekten yetişme filozof-
|arı biryana itmesinden, gözden düşürmesinden korktuğu
oranda hiçbir şe;ıden korkmuyor Platon. Düzmece filozof-
larla ister istemez gelen zorbalıktır, kargaşalıktır, açllktır
çunku.

Çoklarin, pekçokiarın yasatıcısı, unıududrır bir ya da

birkaç tanecik gerçek filozof. Bu filozofların aklı, bilgisi,
görgüsü, erdemiyledir ki devlet içinde mutluluğu tadar
halk. Halk filozof olamıyacağına göre, filozoftaıı başka kim
yönetebilir halkı? Varolanın özünü izleyip seyretmiş, bu özü
anlamış olan kişilerdir filozoflar, onun için başageçme kay-
gısıyle yanrp tutuşmaz hiçbiı,i. İdea'ları anımsamak en yü-

ce mutluluğıı sağlar fi|ozofa; paçavra politikacılar gibi,
aman devleti ben yöııeteyim, diye yalvarmak aklının kıyı-
sından bile geçmez katkısız filozofun. Gene de, Platona gö-

re, <<bilen ve seven)> alrnyazısr gereği yöneticidir; öyleyse
yalnızca {llozof, devletin yönetıcisidir. Bu durumu gözönün-
den yitirmemelidir halk: ölümsüz varlrğrn özüne duyduğu
sevgiyle zaten bu dünyanın soluk olaylarına değer vermi-
yen filozofu krrmamalr, gücendirmemelidir; hele filozofun
yönetimi elealmasrnr engellemek çılgınhğın en büyüğüdür
halk için. Devletin çökmemesi, ne yapıp yapıp filozofu baş-
ta tutmaya bağlıdt.

Bense bir türlü benimseyemiyorum bu düşünceyi __
devletin çökınesini istemiyorum da ondan. Platon'a sota-
lım: Ya felsefe senin anladrğın gibi birşey değilse? Ya fi-
lozof devleti yönetemezse? Ya bütün gücünü filozof ye-
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tiştirmede yoğunlaştııdığı için yıkılıp giderse devlet? Bili
yorum, hiçbirine kesinlikle olumsuz bir karşılık verilemez;
hepsi de tartışmaya açık sorular bunların. O zaman
da Platonun durakşamadan sarıldığı düşünce sallantıya uğ-
ruyor. Platonca idea'7arın varlığına inanmryorum ben. Şu
dünyada olupbiten herşeye öbür-dünyadaki bir ilkörneğin
yansısl diye bakamıyorum; gerekçeden yoksunum, belge
yok elimde. Onun için, filozof. deyince, Platonun tasarladı-

ğı bir idea-sevet gelmiyor gözümün önüne. Bence filozof
bu dünyanın gerçeklikleriyle uğraşan, bu gerçeklikler üze-
rindeki bilgilerin çözümlenmesinde başarılı çalışmalar orta-
ya koyabilen insandır. Kafamda bir devlet kursaydım, hiç
de Platon gibi yetiştirmezdim filozofları. Bütün bilgileri
nasıl kucaklıyabilir filozof; öylesine 'arttı ki, genişledi ki
bilgiler, Platon gibı çokesinli, çokyetili bir deha bile şaşı
rıp kalır. Platonun filozofu bir düşten öteye geçmeyince
de, .,buyur, sen yönet devleti» diyemeyiz böylesi bir yara-
tığa. Ne denli imrenirsek imrenelim, bu filozof, Platonun
uydurduğu düşsel bir kişi, bir uyduruktut. Böyle bir öncü-
le güvenerek kurduğumuz çıkarımlar, büyülese de herkesi,
sağlam o7amaz.

Filozofun devlet yönetişine gelince, onbaşılar, doku-
macılar, at cambazlarr devlet yönetir de filozof neden yö-
netemez? Gelgeleliın, salt filozof olduğu için, |ımsenin dev-
Leti ayakta tutup yücelttiğini söyliyemeyiz. Ünlü düşünür
İmparato. Marcus Aurelius Roma'nın çöküşünü bit süre
daha durdurmuştu dutdufmaslna. Felsefesiyle değil 

^ma,fllozoflatda kola_v kolay raslanmryan o kendine özgü kes-
tirnreden karar verme becerikliliğine, çabucak verdiği ka-
rarları çabucak uygulama ataklığına dayanaruk. Filozofıı
devletin başına geçirin, gerçekten filozofsa, devlet işlerin-
den çok felsefesiyle uğrasacaktır. Çok kez de istese bile
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iş göremez; çün}ü filozof, yapma-olanaklarını çepeçevre
düşünüp tartışıncaya dek iş işten geçmiştir. Bırakın ki be-

nim tarudığım filozofların hiçbiri devlet yönetmiye yanaş-

maz. Başaramryacağını apaçık bilir de ondan. Öyle ya, dev-
let yönetimi değildir ki filozofun başarr alanı. Platonun fi
lozofu bile isteksizce görev alır devlette. Devlet idea'sını
en iyi onun gerçekleştirebileceği beklendiği için, bir ahlAk
ödevidir bu ona. Ama ,i:dea'|an seyretmemiş bir filozofu
hangi zorunluluk iteliyebilir devletin başına?

Bir devlet tasarlayrn, kendi varlığını güven altına al-

mak kaygusuyla, elden geldiğince çok sayıda filozof yetiş-

tirmekten başka birşey düşünmüyor. Battığı gündür bu
devletin. Hepsi de başa geçen bu filozoflar ne yapacak pe-

ki? Platonda yönetici sınıfın bütün üyeleri hep aynı bilgi-
leri paylaşır; bir tıy,um içindedir hepsi. Oysa Platoncu ol-
mryan filozoflar, oybirliğini sağlıyacak üstün ve değişmez
idea'lat varolmadığına göte, kimbilir birbirinden ne aytı
görüşler savunacaklar. O zaman n'olacak? Herbiri devleti
başka bir yana çekecek, herbiri yalnızca görüşleriyle değil,
eylemleriyle de olanca etkisini oftaya sürecek, ona ne şüp-
he. Oysa, yöneticilerin birbirine düşmesinden daha büyük
bir tehlike var mı devlet için? Onlar filozof kişilerdir, bir
yolunu bulup anlaşırlar, demeyin. Hiçbir filozof özgürlü-

ğünden vazgeçemez. Düşünrnek i|e yapmak aynı insanda
birleşti mi, hiçkimse düşündtlğtl ile yaptığı arasına bir ge-

dik konmasına boyun eğmez.
Benim hilvtlk saygın var uzmanlığa, her şeyi o şeyin

uzmanl çekip çevirsin, derim: Devleti de devlet işlerinden
anlı.vaııların .vöııetnıesi gerekit bence. Kim anlar peki dev-
let işlerinclen? Gerçeklikte öylesine karmaşık bir kuruluş,
öylesine da]lıbudaklı bir yaygınlık, öylesine içiçe giren iliş-
kilet bütünüdür ki devlet, bu gerçekliği tek bir kişinin bil-
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dlgini, tek bir kişideki bilginin bu gerçekliği yönetmiye
yeteceğini sanmak çocuksu bir iyimserlik olur. Platon'un
o srrurlarr dar, herkesin birbirhi tanıdığı kent-devleti bile
tek bir uzmanlığın kuşatımına sığmıyacak yapıda. Alabil-
diğine geniş karalar ve denizler kaplryan, havaları da ken-
dine yurt edinen günümüz devletlerinin ayakta kalabilmek
için gerektirdiği uzmanlıklar saymakla bitmez. Hangi ız-
mandan vazgeçebilir devlet? Ögretmen, para denetleyici-
si, ormançr, demiryolu onartclsı, alay komutanr, atom bil-
gini, işletmeci, ekonomist, hukukçu 

- 
[çl[ç5ç, herkese

bir görev düşer devlette. Değil mi ki belli sorumluluklar
yükleniyorlar, değil mi ki b€lli bit yetkileri var, hepsi de yö-
netiİi durumda bütün uzmanlar. Devlet ve hükümet baş-
kanları, parlamento üyeleri ve yüksek görevlilerin hepsi gör-
dükleri işle orantılı birer uzman bence. Daha doğrusu, öy-
le olmalı. Ya politikacıIar, devleti onlar yönetmez mi? Bir
uzmanlığı yar m1 onların? Neyin uzmanr politikacılar?
Söyliyeyim: devlet yönetmenin. Platon'un diliyle polis
techne'sinden anlıyan kişiler onlar. Polis devlet demektir,
tcc!ıne de teknik, sanat, bilim, yapabilme gücü anlamına
gelir. «Belli» bir okulu bitirmemiş olabilir politikacı, ama
yetişmesi gerekir. Yönetimle ilgili bilgileri olmıyan bir kim-
se yönetemez. Bazılarında güvensizlik yarattığı için, <<po-

litikacı» deyimini kullanmayıp <<devlet adamı>>, <<devlet gö-

revlisi»> ya da düpedüz <<yönetici» dediğimiz kimseler, dev-
letjır en çok üzerine titriyeceği kimselerdir, ne yaplp yaplp
onları yetiştirmek zorundadır devlet. Yerden göğe hakkı
var bu noktada platonun. Ama filozoflar ile devlet adam-
iarı aynı kışiler değil ki, genellikle.

Görevi ne öyleyse filozofun devlet yönetiminde? İl-
kin, uzman]ıklar biryana, bir vatandaştır filozof. Her va-
tandaş gibi, onun da bir yeri, bir ağırlığı var devlet düze-
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ninde. Politik hakları ve ödevleri olan her vatandaş gibi,
devlet işlerinin gidişinde onun da tuzu-biberi oiacaktır. İş-

ler yolunda gitti mi sevinir, sevinmez mi hiç; gitmeü mi
de, bazan doğrudan doğruya kendisi zarar görmese bile,
üzülür, :d.z:ü|mez olur mu hiç? Bir uzmandrr da {ilozof. Fel-
sefeciliktir onun mesleği. Pekçok girdisi çıktısı olan devlet
düzeninde, dolaylı ya da dolaysız, ona da gereksinme duyu-
lacağı apaçık. Devlet adamlarrnın birçok danışmanlarından
biridir fllozof bence. Ben filozofsuz da işinıi görürüm, di
yen yöneticilerden korkarım. Korksun böyle yönetici her
yaptığındaır. Uzman saygısınr yitirmiştir bir kez. Ergeç
acıyla öder devlet böylesine uygunsuz bir davranışı. Sağ-

duyulu devlet adamının yardımcısıdır filoaof. Hangi filozof
ama? Yöneticinin kendisine yakın bulduğu filozoflar mı?
Olmadı işte; kendi gibi düşünmiyenleri dinlemek hoşgö-
rüsünden yoksun yöneticiye zorba denir; zorba yönetimine
de devlet denmez, Filozofların herbiri başka birşey söylü-
yorsa? Ekonomistler, komutanlar, atomcular, planlamacı-
laı - sanki bütün bu uzman öbeklerinin herbirinden ıeğ-
sesli bir düşünce mi duyıılur? Bir konuda filozofların ara-

larında anlaşamamasından da öğreneceği pekçok şey var
devlet yöneticisinin. Onun eylemlerini engellemek ya da

çarpıtmak şöyle dursun, yeni yeni seçme olanaklarrna esin,

çaba arttıran güçlüklere bilinç sağlar bu durum. Yapmak,
yaptırmak için belli bir bilgi aydınlığı geiekir. Araştırma
verilerini, kendi katkısrnr da ekliyerek uygulayıp değerlen-
dirmesini bilen devlet adamının aydınlatıcısıdır her uzman,

- 
her :uzman gibi filozof da. Daha ileri gidip (kulakları

çınlasın Platonun) şöyle diyeceğim: her uzmandan çok fi-
lozof: Çünkü her bilgiyi çözümleyip eleştirebilen, her uz-
manlığin dilse! ürününii iııceleyip derinleştiren, bilimce
aydınlatmaları bir kez de felsefece aydnlatan bir uzman-
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dır filozof . Kimseye uşaklık etmez; ne yamak, ne

çömez, ne de araçtır o. Kendisine d,anışıldı mı, bildiğini
söylemeli, inandığını türrı gerekçeleriyle açıklamalrdır.
HattA kendisine başvurulmasa da, gerekli gördüğü yerde,
her uzman gibi o da bildiklerini yöneticilere duyurmak, yö-

neticileri uyarmak zorundadrr.

Çökmek istemiyen bir devlet, f|ıozoflan başa geçiı-
mese de olur: böylesi daha iyi; yeter ki gerekince onlarln
uzmanlığından yararlanmasını bilsin.

o

ÇAN YAYINLARINDA

Yeni Çıktı
Sabahattin Eyuboğlu

Yunus Emre'ye Sel6m
4 |ira

Ba eser 1965 yılında Ankara radyosunun
Tiirk Bi;yükleriae Anma progrnmı için ha-

zırlanrnış ae 1966 ylında Ankara ue İs-
tanbul radyolarında okunmuş tur.
Sababattin Eyuboğlu bu eserde, bir çok-
larımızın mistik, yani irısandan çok Tan-
rıya, ba dünyadan çok ötekine inanan ııe
hepimizi düsünmeden boyun eğmeye, alın
yazı??rlzı gönül ferablığıyla kabullefinzeye

çağıran bir şair saydığırnız Yunas Emre'-
nirı Tanrılıktan çok, insanlıktan yena gi-
deı yollarına götürrrıektedir bizi.
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DANTON (|i59-1794)

Paüs Barosunun parlak auukatlarından. Kırallık
zamatıında deulet göreui almaya yınaşmıt?rrştır.
Deurıtn'in başlarında, Paris ilinin yöneticisi, baş

saucı yardımcısı, sonra da adalet bakanı olmaş-
tar. Dearirrı Mabkernesini kurmuştur. Terreur
politikasını , saaurrüyor ue körüklüyor, arna

1793'de gücünü yilinp Robespierre'le çatışıyor
ue İnsaflılar'dan yana oluyor. İbanetle suçlan-
dırılıp tutuklaruıyor üe giyotinle öldürülüyor.

Çok iyi konaşan, güçlü bir rab ııe heden yapısı
olan Danton, Deurim'in en büyük adamlarıııdaı
biri sayılır. Aşırılığa isiemiye istemiye kaydığı
,ue yutlıışatmak istediği Terreur'ün kurbanı ol-

duğıı söylenebilir.

Gerçek Sorumlular

Devletleri kakünden satsan filozoflar değildir; onlar
sistemler tasarlar sadece. Kıtalların aşağılık dalkavukları,
onlar adına halkı ezer ve aç bırakırlar, bir başka yönetim
özlemi yaratırlar. Bu özlem, salt özgürlük üstüne düşünce-
lerini yayınlayan biitün filozofların yatatacak|an özlemden
daha güçlüdür. 1792

o

POLİTİKA SUÇU

Bir politika suçunu tanımlamak kadar güç bit şey yok-
tur. 1793
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İNSAN KAFASININ BAş_vArITI

Temelleri en çok halka dayanan bir anayasa yapmak,

öyle bir 
^flayasa 

ki, bütün gelişmeletde halkın bütiin hak-

larrrun en iyi işlemesini sağlasın, yasa yapmanrn en iyi yolu-

nu bulsun, zorla başta kalmamakla birlikte, en güçlü hükü-

meti kurabilsin. İşte, şüphesiz, insan kafasının baş-yapıtı

olurdu bu. 1793

ÇAMUR ATMA

Çamur atılmaktan korkan, devlet adamı o|amaz.

iyi yasacı

Yasacının yapacak olduğu şey nedir? - İlkelere,uygun
olanla, koşullara uygun olanı uzlaştırnİaktır.

DEVRİMİN KADERİ

Hesaba kitaba uygun bir devrim yapı|amaz, Devrim
yollarmrn, zaman zafiıan, iyi yurttaşların da karuna gitme-
mesi imkinsızdır-

Çeviri : S. E. - V. G.
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Biitijn politik bayatıtıı köleliğin kaldırılmasına
adamış deulet adamı. Birleş,ik Anerika Deulet-
lerinin cumbur başkanlığına seçilmesi Kuzey'le
köleci Güney arasındaki sauaşların kayııağı ol-

müştur. Aurııpa anlarııyla tam bir demokrat
olan Lincoln Kazey'in Güney'e karşı zaferini
sağlanış ama, politikasını yürütüp olgunlaştır-
mak fırsatını bıılamadan bir giineylinin kurşan-
larıyla can uermiştir.

yeryü-
1863

Halk, Kölelik ve Çalışma

Halk için halkın kurduğu bu halk hükümeti,
zünden bir daha kalkmayacaktır.

Ben bir köle olmak istemediğim gibi, bir efendi de ol-
mak isteıTtem. İşte, benim demokrasi anlayışım budur. Bu-
nun dışında het şey, ne kadar az değişik olursa olsun, de-

mokrasi değildir. 1858

Bir anayasaya dayanan cumhuriyet, bir demokrasi -

halkn yaptığı bir halk hükümeti - toprak bütünlüğünü iç
düşmanlarına karşı koruyabilir mi, koruyamaz mı? İşte,
bütün insanlrğn karşısına çıkan sorun budur. Rahatr kaçan
kişiler - ki azınlıktadır bun]ar - hükümeti denetlemek
için, cumhuriyetin yasalarrndan yararlanıp şu ya da bu hak
iddiasıyla, ya da hiç bir sebep göstetmeden keyiflerince, hü-
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kümeti devirebilirlerse, dünyadaki bütün özgür hükümet-
]er ortad,an kalkabilir demektir. Onun için, kendi kendimize
sormalıyız: Bütün cumhuriyetlerin, ister istemez, tutulacak-
ları bir hasta]ık mıdır bu?

Kongreye mescj, 4 Temmuz 1861

İş gücü, kapitalden öncedir ve ondan bağımszdır. Ka-
pital iş gücünün bedelidir sadece. İş gücü olmazsa kapital de
almazdı. İş gücü kapitalden üstündür ve daha büyük saygı
görmesi gerekir, Bununla birlikte, kapitalin de, bütün hak-
lar gibi korunması gereken, bazı hakları vardrr.

Kongreıe mesaj, 3 Aralık 1861.

Çeviri: S, E. - V. G.
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Türk Romcnında Tipler:

Ahmet Kerim
I

Rauf Mutluay

Kimbilir kaç aydın kuşağı Türkiye'de, kendi ömür dö-

neminin kısır karanlığından, kendi verimsiz çevresinin döl-

siiz uvkusundan yakırup dövündü şimdiye kadar? Daha ne

vakte kadar sürecek bu?
Tevfik Fikret, <<Muhtac-r feyz i nur olan ati-i milletin

meçhul elektrikçisi»ne Promete örneğini veritken <<Hayata

neşe güneştir; melil içinde beşer, çürür bizim gibi» diyor-
du: <<Bu memlekette Ce bir gün sabah olursa Halük... O
gün ben ölmemiş bile olsam, hayata pek ölgün bir irtibatım
olur şüphesiz; o gün benden ümidi kes, beni kötrüm ve boş
muhitimde merAretimle unut; çünkü leng ü pejmürde na-

zarlaım seni maziye çekmek istef; sen bütün hüviyyet ü
uzviyetinle Atisin.»> (Sabab Olursa).

İşte aynr kader yakınışliln en yeni örneklerinden biri:
<(- N'aplyolş111| 

- 
Hiç, dedim. Biraz iyi, biraz kötü, ya-

şanıyor. - Yitmi beş yaşında ölecekmiş gibi kurdum yaşa-

mımı; ölıneyince herşey berbat oldu, dedi. - Aldırma. Bu
durumu biz yüklemedik ki kendimize.. 

- Niçin bugün, bu
anda, bu yı,llatda, bu dünyanın ortasrnda... 

- Çtirüyüp gi-
deceğiz göreceksin, bir şey başaramryan bit kuşak, bir Türk
kuşağı. .. » ( Demir Özl]f., Boğuntulu S okaklar, 2I,36.. . )

Ahmet Kerim; bugün bile kendini <<mahküm nesil»>

saymakta devam eden o sayrsız yakınmacıların, o herşeyi
kendi hastalıklarına özit yapmakta ustalaşmış verimsiz ve
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karutsa avdrnların en iyi sözcülerinden biridir. Bekitağa
bölüğünde -suçsuz ve hakşız- idam korkusuyla <ıHüküm Ge-
cesi»>ni beklerken bile kişiliğine kabahat buLnaz; bütün se-

bep ve sonuçlariyle hayat hesabının yükünü zaman|na ve
neslinin talihine yükler. Knk yıl öncq Karaosmanoğlu'nun
Ahmet Kerim'e söylettiklerini -gündeş bir gerçeğin en yakın
belgesi diye- olduğu gibi aktarıyorum:

<<Yaşamak, yaşamak! O ne tatlr, o ne güzel, o ne ilihi
şeydi! Alımet Kerim, onu bütün cevri ve cefasiyle sevi1,91-

dı. Zaten, ne vakit onu sevmekten vazgeçmişti? Eğer şim-
diye kadar hayatla ilgili herşeyi hor gördü ve yadırgadıysa
bu, ona aşırr sevgisindendi. O, dünya nimetlerinin hepsine
sahip olınak istemiş ve bunu başararnayıncahaya| kıtıklığı-
nı bir çeşit bezginlik veya toklukla örtmeye çalrşmıştı. İşte
Ahmet Kerim'in mayasındaki zehrin ilk bakışta katışık gö-

riinen terkibi bundan ibatetti. Evet yaşamak aştı onda bit
çeşit kızgınlık, bir çeşit azgınlık halini almıştı. Hayatta en
küçük, en manAsız zevkletden en yüksek, en seçkin hazla-

ru kadar hepsine bağlanmıştı. Fakat zayıt iradesi bunlara
her temasrnda, her sahip olma anında bükülüp kırılıvermiş
ve Ahmet Kerim'in gençliği de bu yüzden heder olmuştut.

Tatsız, kokusuz ve kısır gençlik! Daha ilk devresinde
aşkları kızgınJığa, heyecanlarr çarprnmaya çeviren ve kalay-
sz bir kap içine konan tatlı hayat sütünü bir anda en öl-
dürücü zehirlere çeviren lAnetlerne gençlik. Daha i_lk devre-
sinde taze ve saf solıığu ile fidanlara tomurcuklatrnr, ağaç-

lara yapraklarını, çiçeklere kokulatını vermesi lAzım bir ba-

hat mevsiminin başlangıcı iken bir sam rüzgArı gibi sevgi ve

şefkat bahçesinin bütün gülletini kurutan, sümbüllerini da-

ğıtan huysuz, sevinçsiz ve sakar gençlik! Sözleri bir koca-
karı öksürüklerine, gülüşleri bir baykuşun haykırışlarına
benzeyen donuk bakışlr, sakat, lıasta ve bezgin gençlik.
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Ahmet Kerinr, kendi kendine <<LAkin, yalnız ben mi
böyleyim?» dedi. Bu kusurlar 1908 de yirmi yaşına basmış
olanlcrın hepsine yaygır. değil miydi? Bu; Abdülhamid dev-

ri denilen o uzul,ı, o otuzüç yıl süren geceden artakalmış,
firayasl karanlıkla yoğurulup kanı yasir anaların gözyaşryla
tuzlanmış bütün bir nesle mahsus eksiklikler, kötülükler,
dertler değil miydi? O neslin en belirli örneklerinden biri
olan Ahmet Keriıı, .<Adam sende, zaten biz d,oğarken mah-

kümduk» diyordu. En iptidai bir kültürden, en basit bir
idealden bile yoksun bırakılaır ve devrin karanlıkları, karı-

şikları, kin ve hileleri içinden yolunu kendi kendine bulup
yürümek zorunda kalan bu kimsesiz Türk gençliği, Ahmet
Kerim'in gözü önünde insanlığııı en aclll, en çok gadre uğ-

ıamış, en çaresiz bir parçası gibi tecessüm ediyordu. Genç
adam hayaLinde arkasına dOntlp sanki kendi arkadaşlann-.
dan. kendi çağdaşlarından kurulmuş bir topluluğa sesleni-
yofmuş gibi «İste ben, ben sizin adınıza kurban ediliyorum!
Bu, giinahlaftnlzın kefareti olsun, dedi.>> (Hüküm Gecesi,

354-356, Ankara |966, Bilgi Kitabevi)
Bu, herşeyden önce yalancı bir mübaliğa içine gömül-

müş bir gençliktir. Öltlm korkusuyla kıvrantken bile ede-

biyat yapmaktan vazgeçemiyen, düşünce tjzlerinden yoksun
süslü kavramlar gençliğine gecenin içinde sağduyunun sesi:
«Hadi yat, hadi yat, bir şey yok» der. Ama Ahmet Kerim
lıiç bir şey olamadığınr bilerek hiç olmazsa bir kurban ol-
mak yüceliğini özler. Neslinin kaderi üstündeki dramatik
yatgıLarı, eyleminin boşluğunu trajik bir sonuca bağlayıp
anlamlaııdırma isteğinden ileri gelir. Gerçekten 1908 uyanr
şıyla Meşrutiyet hürriyetine doğan bu karmakarışık yığın,
beceriksizliklerine özür olabilecek çaresiz bir şaşkınlık için-
dedir. O <<Hasta Adam,> imparatorluğunun yalancı iyilik
döneııinde, ortada on dört tane siyasi firka vd sayısız ce-
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miyet varkeıı, daha hiçbir kurtuluş yolu da bulunınamışken
ylşamak ı,e yazmak. Neyi, neleri? Dr. Hikmet sürgiinlüğün-

dcir sağiıklı bir umutln dönülemediğini anlatan Karaosma-

ı-ıoğlu, Namık Kemal hiirrivetçiliğinin sınırlarını doğruJuk-

İa gösterir. Niçin bir İttilıatçı gazeteciyi ıomantna kahraman
vapınadığıni trzun süre düşündüm. Ahmet Kerim'in de bil-
diğı gibi «fedakAr inkilip erlerinden meydana gelen hükü-
ınet», <üfefagatin örneği evli;,a yg kahramanlarla dolu mer-

kezi unrırmi,>siyle İttihat ve Terakki (13), <<milletteki

müspet kuvvetlerin biricik kaynağı>>dır (3]8). Niçin Ah-
met l(eriıı. cırada, o cephede değildir? Bu cevap zor değil.
O güııkü en büyük üIkü, hürriyetçilikti. Niçin Tevfik Fik-
ret <,Doksaiı Beşe Doğru»> yöırelen cephenin karşısına geç-

ııişse Ahmet Kerim de al,n1 güdüyle oraya sürüklenir. <<Ko-

şan cihad-ı mailiye şanlı l6kin mahüf adımlar atar-Önünde
zelzele7et, arkasında zelzelelerrr. İşte Ahmet Kerim'in dramı
Lıurdadır? Karşılığında hiçbir şey beklemeden kendini feda
edebilecek gÖrçek bit ülkü özlemi neslindendir, Ama ülkü
nerede?

Kitabın ilk sayfalarında mesleğinin, günlük gazetecili-

ğin bütün Adi ölçülerinin farkında görünen Ahmet Kerim,
işini bir kaldırım orospusunun işiyle karşılaştıracak kadar
gerçekçiyken gene de kendisini ayrı bit dirhemle t^rtar:
<<Hayır! Ben yalnız ben, bu cins hakikat bezirgAnlarından de-

ğilim. Her yazım kuvvetle inandığım, kuwetle hak bildi-
ğim bir fikrin ifadesidir.» (7) Öyleyken, sırf hürriyete ya-
pılan baskıya karşı koymak ve kişiliğini satılığa çıkarmamak
için <<muhalefet»>e geçen Ahmet Kerim, birdenbire kendi-
sini aralarında hiçbir.öz ve niyet birliği bulunmayan Hasip,
Halil Paşazade Ömer Beylerle, Necip Molla'ların Neşet
Paşa'ların, Saim Efendilerin içinde bulur. Ondan sonrasl
artık kaybedilmiş bir d6vAdır. Sinop sürgünü Ahmet Ke-
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rim, <<bünyesinde eskimiş bir dert halinde yaşayaı içki alış-

kanlığı dayanılmaz bir iptilA haline gelmiş, alkolden yoksun
kaldığı anlarda kafasr yağı tükenmiş bir kandile dönen>> eli
titrek «bitmiş» bir adamdır; mektup bi|e yazamaz gibi gö-

rünür.
Ne var ki kitabın aııahtar cümlesi Cemal Paşa'yla konu-

şan Ziya Gökalp'in şu sözlerindediri «Ahmet Kerim için

çok teşekkür ederim. O genç günün birinde bize |Azım o',a-

caktrr. Türkçiilük cereyanlnln gönüllü hadimlerinden biri
dir» (365). Hüküın Gecesi'nde böyle bir umut görülmez

gibiyse de Ahnıet Kerim'in bize hüzün veren bu yarlm so-

nundan aydrnlık bir Milli Mücadele nesli çıkacaktır. Ahmet
Kerim Fecr-i Atinin gençliği, bulunmamış bir ülkünün öz-

lemidir. Kısır dönemeçlerini, kararsrz kavgasrnr hoş göstere-

cek sebepleri vardı. Her neslin, hele şimdikiledn ve bizim,
böyle haklı özürlerimiz olnrayacaktır.

ÇAN YAYINLARI

]9 kitabıru Çemberlitaş, Boyacr Ahmet Sokağı, Nud
Bey Han, Kat 2, No. 8 adresine uğrayan abonelerimize ve
bütün öğrencilere her kitap için Vo25 indirim yapacaktır.
Posta aracr ile isteyenlerin kitap ücrçtlerini peşin yollama-
larr rica olunur. Mektuplaşma adresimiz şudur. YENI
UFUKLAR P. K. 10]4 Ga|ata _ İstanbul

o
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Shakespeare Çevirisi

Boris pastemak

Shakespeare'in oyunlarrndan yaptığım çevirileı için
yrllarca uğraştım: Hamlet, Romeo ve Juliet, Antony ve
Cleopatra, Othello, Kıral IV. Henry (L ve II. tıalüm,)
Kıral Lear ve Macbeth.

Sade ve akrcr çeviritere karşr het zaman büyük bir ilgi
vardrr. Her çevirmen bu ilgiyi başka çevirmenlerden çok
kendisinin başarı ile karşılayacağr tımudunu taşır, Herkes
gibi ben de kapıldım bu duyguya.

Benim çeviri sorunları ve başarrlr çeviri üstüne görüş-
lerimin de bir başkalığı yoktur. Bir çokları gibi ben de, çevi.
rilecek yaprtr vermenin, sözcüğü sözcüğüne bir bağlılıkla ya
da biçimde benzerlikle sağlanamayacağına inanırım, Bir
portrede olduğu gibi, burada da, canlr ve yapmacrksız bir
anlatım 1ıolu tutturmazsan, benzerliği elde edemezsin, Tıpkı
yazat gibi, o yazarın çevirmeni de kendini alrştığı, yapma-

cıkşz dille bağlı tutÖalı ve l6f oyunlarından uzak durmağa
bakmaLdır. Orijinal metin gibi çeviri de, okuru yaşamla
karşı. karşıya getirmelidir, söz boğuntusu ile değil.

Shakespeare'in Ozanca Deyışi

Shakespeare oyunlarrnın kendilerine özgü derin biı ger-

çekçiliği vardrr. Oyunun hateketi ve gidişi içinde bfubirle-
rini bütünleyen dizyazılı bölümlerde ve koşuklu diyaloglar-
da uslüp konuşma uslübudur. Bunun dışında, özgür koşu-

ğun akışr çok f,az|a mecazidir, kimi zaman öylesine ki, yap-
macıkJığa değin gelir dayanır.
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Haya1 gücü dengeli değildit her zaman. Şiir bit yerde
yücelir, bir yerde açıkça söylevciliğe düşet ve bu şiir, Sha-
kespeare'in dilinin ucunda olup da aceleciliğinden ötütü
unuttuğu bir doğru sözcüğü karşılamak için sıraladığı dü-
zinelerle gereksiz sözle doludur. En başarılı yerlerinde oldu-

ğu gibi en başaflsız yerlerinde de, mecazlr konuşması, tarn

allegorinin gereklerine uyar geııe de.

Mecaz dili, insanın kısa yaşamı ile, ödevlerinin sınrr-
sız ve uzun süreli oluşu arasrndaki nisbetsizliğin sonucu-

dur. Bundan ötürü, Shakespeare'in oiaylara bir kartalrn
keskin bakışı ile bakması ve gözlerini bir aıı yanrp sönen

şimşek hızı ile oradaıı oraya çevirmesi gerekir. Şiir de tam
bu demektir işte. Büyük adamlat ruhun stenosu olan me-

cazı kullanırlar.

Bir Rembrandt'da, bir Michelangelo'da ya da bir Ti
tian'da fırça vuruşların fırtınalr hızı, bu sanatçıların öyle-
sini yeğlediklerinden değildir. Bütün evreni vermek isti-
yen başka türlü resim yapamaz da ondan.

Shakespeare'in uslübunda karşıt aşırılar birbirini bü-
tünlet. Dizyazı kusursuz ve parlaktır. Güldürücü ayrrntr
sanatında bir dahinin, bir veciz konuşma ustaslnın, dünya-
da meraka değer, gatip ne vatsa tümünü en başarılı biçim-
de veren birinin yarattığı yapıtlardıı bunlar.

Özgür koşuğu tam bir karşıtlık içindedir. Bu şiirin
iç ve dış kaosu Voltaire'i, Tolstoy'u şaşrrtmrştır.

Shakespeare'in çoğun bir kaç bütünlenme dönemin-
den geçen karakterleri, önce şiir yolu ile, sonra da diızyazı
yoiu ile konuşurlar. Bu durumda, şiirle konuşulan sahnelet-
de kişi parça parça verilir, diızyazı|ı. konuşmalarda ise ta-

mamlanmış ve kesin olarak ortaya çrkar.

Şiir Shakespeare'in en çabuk ve en kestirme anlatrm
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yöııtemiydi. Düşüncelerini en laSa bu yoldan oftaya koyar
ü. Bu yüzden şiirinin bit çok bölümleri, diizyazısırun tas-

iakları gibi oi<uııur.

Shakespeare'in şiiri bütün gücünü, taslak, başı boş ve
bereketli olma niteliğinden a]_ır.

Sbakespeere'de Ritm

Shakespeare'de ritm, şiirin temel ilkesidir. Ritm, hrzr,

diyaloglarda soruların ve cevapların bölünmesini ve dönem-
lerle moııologların uzunluğunu belirler.

İngilizce'nin likonik özelliğini yansltan da bu ritmdir.
Bu özellik, iki ya da Caha çok karşıtı ele alarak, tüm bir
anlatımı bir dizeye srkrştrrrr. Rahat konuşmanrn ritmidir
bu, yasak koymayan bir iirsanın dilidit ve bu yüzden de

kestirmedir' aÇlktır' 
Çeviren: Melih Cevdçt Anday

o
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önsözüyle. Gerçek Yayınları: 7, İstanbul 1966, 4 |ira.
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yıkıntıdan sonraki
Dinginlik

Demir Özlü

Yayınlanmadan önce yitmiş yazılarım var. Ece Ay-
han'ın şiirleri üzerine de yazmakta olduğum bir yazı yitti,
Şimdi o yazıvı arasam da bulamam. İki şiir kitabı yayınlan-
dı Ece Ayhanln: Kınır Hanırnın Denizleri ile Bakışsız Bir
Kedi Kara. Birçok yönden, bizim kuşağın belki en önemLi şa-
iridir Ece Ayhan. Şiirde de, eski duyuşta da, bu iki kitabıy-
la değiştircJiği (hem de sadece şiirin gücüyle yapil bunu)
pek çok şey var Ece Ayhan'ın. Ama okuyucu bunun farkın-
da mı? Bırakalım pkuyucuyu, edebiyatla uğraşanlar bunun
farkında mı? Ben edebiyat anlayışr, orta|ama bir okuyucu-
dan geri pek çok yazar gördüm. (Bu olgu Ttirk Edebiya-
tı'nn yapısınCan doğuyor. ) Ece Ayhan'ın şiirlerinin öne-
mini bilen birtakım şairler vardır elbet,-ama onlar da bu
önemi açıkça söylerler mi? Zaten bizde şiir alanı iyice de-

ğerlendirilmiş değil. Bu konuda epeyce haksızlık yapıldı,

şimdi de sesizliğe gömülündü.
Anlatmak istediğim bu değil.
Yıkılmış bir kuşaktır bizim kuşak. Edebiyat a|anına

pek erken yaşta çıktı, bir yığın da sorumluluk yüklendi he-
men ona, çeşitli nedenlerle yıkıldı. Hem 1ıırdu kuftaracak,
hem de edebiyat yapacaktı; büyük bir ciddilik aşılandı ona.
Gelenekten gelen yetmiyormuş gibi, buna bir de ileriCi
düşüncenin cidiliği eklendi. Kuşağıma bir isim yakıştırmaya

çalışmryorum. Böylece kendimi kurtarmak gibi bir dllşün-
cem de yok; yaşamamda çeşitli korkaklıklar yaptrm ben de;

24 YENİ UFUKLAR



düşününce kendimi, bazen, istemediğim bir biçimde, olduk-

ça koşullanmış olarak buluyorum. Söziinü ettiğim kotkak-
lıklar bilmekten geliyor. Bu ortamda bireyle toplum arasın-
da bir bağın olmadığını başka bir değişle bu bağın salt öl-
dürücü bir bağ olduğunu sezmiş olacaktık. Bu yüzden ken-
di yolumuzda çekingen davrandık belki. Koşullanmış olna-
nın buruk acıslnı söylemek istiyorum, bu yıkıntıyı kendjn-
de taşıyan olgudur işte. Koşu_llanmalar çoktan yıkılmalıy-
dı; sırurlanmaları yıkan iç-güçler yaşamayla oynayarak ken-
di o]anaklarlnln sonuna değin gitmeliydi. Bunun getçek-
leşmesi için bizim kuşağın yaşamasrnl elinde oynanacak bir
n.^srıc olarak görmesi gerekirdi, Yasama, edebiyat deneyiy-
le birleşerek genç yaşta üzerinde oynanan bit nesne olma-
iıydı; biz, bugüne değin, iç-güçlerimizi (yaşamay|a ilgili ol-
dukları apaçık bu güçlerin) böylesine sonuna değin kulla-
namadı]<. Beslendiğimiz kültürün kaynağında olmamaktan
gelen bir kendine güvensizliğin de payı var burda, yapı|a-
cak şeyleri sonraya bırakma, hep sonraya bırakma: böylece
kendimizi koruyabileceğimizi, iç-güçlerimizi bütünüyle
kullanıp da tükenmeyeceğimizi umuyorduk. Tükenmekten
yani yıkıntıdan koruduk kendimizi. Bir çeşit çekimserlik!
Varılacak olan yıkıntı, zamanfiı geçmesiyle kendiliğinden
geldi ama.

Bizden önceki kuşaklardan daha aşırı bir biçimde ya-

Lancı kültürle eğitilmiştik. Daha da köksüzdük hem. Boş-
lukta bir kuşak. Bizim geleneğimiz yoktur, kendi kendimi
zin geleneği olmak zorundayd,ıJ<. Ayıklayıcı, inançsızlığın
yarattığı. en aşlft ölçüde «titiz>>. Edebiyatta aş[rcı, kendin-
den önce geieıı lıerşeye (edebiyat geleneğine de) ters bir
kuşak. Nihilizmin her çeşidini bu kuşağın güçlü insanları
duydu; korkaklarıysa het zaman olduğu gibi ötekileri tak_

lide ça!ıştılar. Bu kuşak edebiyat deneyini de, yaşama de-
neyini de daha genç yaşta tamamlamalıydılar. Geleneksiz-
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likten geldiği için, inansızlığı )/aşadığı için gerçeküstücü-
ler gibi da.ıranınalıydılar çevreye karşı, bugüne d.eğin de
bıı anletı tamanılanmalıydı. Ama yapılmadı bul

Başarılarnayan şeyin toplumla, içinde bulunulı,n kül-
türie ilgili yanlarınr düşünemiyor değilim. Bunlatı görmek,
srralamak daha gerçekçi davranmaktır. Bu çeşit bir r,-sculuk
bizi kurutmaktan, bilgeiiğe sürüklemekten, başka bir şeye
yaraınaya,caktır. Bizim i<a.vnaklarımızın bu çeşit «ölçülü»>

bir gerçekçilikle ilgisi yoktur. Değişimlere, çoşkunluğa
açık olmalı<lır bu ka,vnaklat; kişiyi içinde yaşanılan gerçek-

liği isteııdiğinde başka çeşit algılamaya da götürebilmelidir.
Kaçınılan ü,lliınil başka .voldan gel,di zaman yoluyia.

Nihilizmden çıkan -tek dayanağını orda bulan- kuşak za-

manın geçmekte olduğunu gördü. Yaşaclı bu yıkıntıyı, yı-
kıntı, bir çok üyesini de beraberinde götürdü. Şim& kendi-
liğinden geien yıkıntının ötesindedır, yılıntıdan sonra gelen
dinginliğin içiııde. Her çeşit sapmayr bireylerinde çeşitle-
riyle yaşa&ydı, sorıra gerginlikler, bazı girişimler, kaçma-

lır; cn yil öı-,,ce onları çeı,ıcleyen kişilerin gözden yitişi...
Bir gün anlatılmalıdır bunlar; anlatıldıklarında, daha önce

anlatılnıış şeylerden fatklı oldukları görülecektir.
Yıkılmış bir kuşaktır edebiyattaki bizim kuşak. Ilem

de güçlerini sonuna değin kullanmadan yılılmış bir kuşak.
Bir çok üyesi çoktan nesneleşmiş bir kuşak. Bir kuşak dav-
ranışl yapması. yıllarca o davranrş içinde kendini kurmasr
ya da tüketmesi gerekiyordu. Başka kaynaklardan geldiği,
- köksüz olduğtı, geleııeğini kendisi yatatmak zorunda o1-

duğu için bö.vle davranması gerekiyordu. Bunu yapmadı.

Şimdi kendiliğinden gelen yıkıntının sonundaki dinginlik
içinde. Belki bu dinginlik içinde yazılacak yapıtlar; bugüne
değin başka bir biçimde yazılıp bitmesi gereken y^plt|ati
hetşeyi gözden geçirmenin (bu yöntemi hem edebiyat hem
de yaşama için kullanmanın ) geciktirdiği yapıtlar.
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Beatnik'leı,

Orhan Dwru

Ya_vgııı l-ıeatnikleı: Amerikaııın her yerinde. Onlatr
ço1< de{a dikkat]i olnrayan bir gezgiı gözdeır kaçırabilit uza-

, ya yükselcn füze başları ve göklere yükselen tırmalayanlar
arasında. Ama beatnikler kirli paslı giysileri, sakallarr ve
dalgın bakışlarıyia Amerikarun her köşe bucağında vardır
as]ın.Ja, en çck da llniversite alanlarınd.a

1963 yıIından bu yana değişmediyse, en kalabalık ol-
dukları yer San Fransisko'dur. Doğal olarak her yeti ve her

şeyi bir para kazanma arflacl haline sokan Amerikalılar bu
beatnikleri de bir turist metaı haline getirmek için ellerin-
den geleni yapmışlardr. SF'nin yakınlarında Sauçalito diye
bir yer var ki dolu bunlardan. Aslma bakarsanız Ferling-
lretti'nin bir kitapçi dükkanı var SF'de ve yayınhyor akltn
gelen kitabı beatnikler arasrnda yetişen azgın Amerikan
ozanlarından

Amerika Neıv York'ta başlıyor ve San Fransisko'da
bitiyor gerçekte, bu San Fraırsrsko denilen ve ikinci dünya
savaşından sonra Birleşmiş milletlerin temelinin atıldığr ya

da kuyusunun kazıldığı yerde ve Türkiye'den giden erme-
nilerin en çok buluııdukları (Saroyan da dahil) yerde. Bul-
muşlar bu errneniler kendilerine uygun bir iklim, Akdeniz
iklimine benzer bir iklim ve yetleşerek otaya başlarnışlar
satmaya kuzu dc,lma, kuzu firında, şiş kebap döner kebap
ve kestane kebap açtıklarr lokantalarda söverek durmadan
Türklere. Neyse.. Aslrnda bu San Fransisko denilen son

kentidir Amerika'nın Ametika kıtası üzerinde ve öncüler

<
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hep giderek batıya en sonunda bularak denizi apışıp kalmış-
laıdt butada.

Pek çok kuramlar ileri sürülmektedir beatnikler üze-

rinde Amerika denilen bu garip kıtada. Kimse aslında bil-
memektedir kesinlikle beatniklerin ve kzıl derililerin ne-

reden çıkıp geldiklerini. Gerçi kimisi kızıl derililerin As-
yadan ve orta asyadan çıkarak ve aşarak behring boğazınr

soğuk bir kış gününde geldiklerini ileri sürmektedir bilim
kitaplarında ama böyle bilgiyi babam da bilir. Ama Beat-
niklere gelince çatallaşmaktadır görüşler.

Birinci görüş: Bu birinci görüş ilk görüşlerden birisi
olup Michael Harrington'un <<öbür Amerikaı> adlı kitabıy-
la Amerika'da giz|i yoksulluğun ve açık işsizliğin bulundu-

ğu anlaşlldıktan sonra ortaya çıkarak dehşet salmrştır etra-

fa. Ve bu dehşet salıştan sonra alarak ele Johnson bunu aç-

mıştır yoksulluğa savaş, herkese inat. Şimdi bu götüşün
ileri sürdüğüne göre aslında bu beatnikler bu Amerika'da
gizli kalmış yoksulların temsilcileridir kamu oyu önünde
ve gerisinde. Onun içiıı de kimsenin hoşuna gitmemekte-
dir ve özellikleTinıe and Li|e magazine Co'nıın. AmaTime
bile alarak ele, nedir bu garip nesneleı köşe başlarında do-
laşan, esrar çeken, her türlü ilAcı kullanan üstü başı partal
kİşİler, diye 1,azmıştt yazılar. Türkiye'deki bütün ingiliz
usulü yetişmiş aydınların okuduğu bu dergi, ayrıca bakmrş-
trr bu beatniklere sadece hallı eğlendirecek pis, hiç yıkan-
mayaf\, aşşağılık yaratıklar diye. Gerçekten yoktur. Ulu
amerikamızda yeri Ltiyle pisliklerin ve çok antiseptik bir
ülkedir boydan boya ve kıçtan kıça Amerika. Amerika ta-
ka tuka. Amerikalılar hiç sevmezler böyle kirli pasaklı do-
laşrnalarrnr ayaklarınrn arasrnda bu garip sakallı ve disleri
çürük ağzı kokulu adamların ne kendi ülkeleri olan ameri-
ka'd.a ne de dünya yüzünde. Böyle heriflerin çıkuğı yerlere
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atlverir birkaç bomba Ametika ve dezenfekte ederek etüv-
den geçirir insanlığı Amerika,

Ne dedik? Birinci görüşe göre Amerika'da bir tiitlü
gözükmeyen, btlyük binalar|a, reklam levhalarrnın arkala-
nnda gölgede kalan yoksul kişiler, ki yüzde yiğirmi beşi,
diyorlar Amerikan nüfusunun, bunların temsilcileridir beat-

nikler ve onun için böyle kirli pasaklr dolaşmaktadrlar
Amerikan toplumuııun ortasrnda ve olmayan edepsizliği
yapmaktadır herkesin ve dünya kamu - ve kamutay - oyu-
nun gözü önünde. Ayıp be!

İkinci görüşe bal«lırsa, bıkmışlardır bir krsrm insan
Amerika'da Amerika'nın Amerikalılığrnd,an ve uygarlığın-
dan, bu makinalardan, aparttmanlardan, gökdelenlerden,
gözdelenlerden, supet market'lerden, drugstore'latdan, ata-

balardan chevrolet'lerden, dodge'latdan, bıkmışlardu bu

çekişmeden, bu Bethlehem Steel Co'dan, bu Us Steell'den,
bu stainless steel'den, bu televizyondan, bu seven-up'tan,
bu pepsicola'dan, coca cola'dan, bu hamburgerlerden, bu
italy an pizza|arna benzemeyen amerikanlaşmış pizza|atd,an,

amerikanlaşmış İrlandalılardan, Amerikanlaşmış Alman]ar-
dan, Amerikanlaşmış klAstik müzikten, General Motors'-
dan, General Electtic'ten, §[alt Disney'den, Disneyland'-
dan, Reader's digest'ten, bu televizyonda srrrtan sufatlar-
dan, bu herşel,in iyi olınasından, bu Amerikan görüntüsün_

den, bu Mafia'dan, bu Coca Nostra'dan bu köpek mamala-

rından, bu hazır insan mamalarınd,an... ve oturup olmuş-
lardır beatnik.

Bunlar aslında bu korkunç makina uygarlığınrn ve
aşırr gelişmiş ülkenin ağırlığını taşlmayl istemeyenler, bun-
lar bırakmışlardır bu ülkenin her türlü görüşünü, inancrnr
ve vermişlerdir kendiletini Zenbudizm' e, bay ağı budizme,
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tasavvufa, Esrarlr doğunun esrarlı bilimlerine ve arumakta-
dular ruhlarma bir kurtuluş.

İşte, bu kadar beatnik olursa bunların ozaoları da, ya-

zarları da olur, Ve galiba en iyi ozaniar da L,unların arasln-
dan çıkmaktadır buıgünlerde Amerii<a'da. Gerçı sorarsaruz

üıılü eleştirmen lJntermeyer'e bunlar ağzı bozuk terbiye-
sizlerden başkaları değildir. Ama getirmektedirler insanoğ-

lunun karşısına kendi sorunlarını yeniden ve cesaretle bu
oğlanlar, kendilerini hiçleyerek, şiir matinaiarrnda soyuna-

rak ve aha|iye göstererek şeyletini bir soru işareti gibi yük-
selmektedirler Amerikan uygarlığı karçısında ve belki de

tek ameritan uygarlığının kesin biçimini vermektedirler
bunlar. Gericilere karşıdırlar' bunlar. Savaşa karşıdırlar
bunlar. Amerikan hükümetinin yapma dediği herşeyi ya-

parlat bunlar ve belki de en akh başında olanlar bunlardır
Amerika'da.

o
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Ne Baskı, Ne De Anarşi

lean laurös

Sosyalizrıı ne bir kışla bayatı getirecektir, ııe de

başıboşluk. 26 ağustos 1894 te «Döpöcbe de Tou-
louse>> da çıkan bir yazısında Jaurös, liberal okula bağ-

lı i,ktisatçılaıvn ikiyiizlülüğüne dikkati çeker. Ba İkti-
ıatçıIe, sosyalizrni kib özgürlüğü kaldırrrıayı, kih da
aııırşili kurıııayı işteıııekle sııçlarlar. Aşağıda okaya-
cağınız parçalar, ııııızipçe gülürasiyerek ae salhğı bir
yana bırakarak, laurös'in düşmanlarını nasıl hırpala-
dığını göstermektedir. Louis Levy

Krediyi, üretimi, toprağı ellerinde tutan ve işçilerle
köylüleri kendi çıkarları için çalıştıran bütün büyük banka-
cılarrn, kapitalistlerin, mülkiyetlilerin yerini Millet'in al-
maslnl istediğimiz zamafl, <,Tempsr> ve <<Siğcle»> gazeteleri-
nin iktisatçılatı bae, özgürlüğü ve bireysel mülkiyeti kal-
dırmak istediğimizi söylüyorlar.

Oniara söyle cevap verebiliriz: Özgürlüğü ve bireysel
mülkiyeti ortadan kaldıran kapitalist rejimdir, biz değil.
Öyle yu, nıaden işçisinin, cam işçisinin, bireysel mülkiyeti
nerede? Irgadn, oduncunun bireysel mülkiyeti nerede?
Gerçekte, iktidar ve zenginlik gitgide istifçilerle tekelcile-
rin elinde toplanıyor, bireysel mülkiyet durmaksızrn onlar
tarafindan ele geçiriliyor. Diyelim ki bireysel mülkiyet, on-
ların düşündüğü bütün değerleri kendinde taşlyof; o zamafl
da, Hugo'nun şu sözü akla geliyor: Bireysel mülkiyet Ro-
land'ın kısrağı gibidir, herşeyi çok iyidir, ya|nız bit tek ku-
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suru vardıf: Öltidtir. Bizc saldırmak iizere düşmanlarımı-
zın bu zava|Iı bireysel mülkiyet kısrağına binince gıilünç
dutuma düşmeleti de bundandır.

Gelgelelim, haksız olduklannı bilmek yetmiyor bize,
on|ara göstermek istiyoruz ve gösteriyoruz ki sosyalist dü-
zende ne baskr, ne katüye kullanma, ne de bireysel özgür-
lüklere el atma olacaktır. Öyleyken, düşmanlarımız Tam
valisi gibi şunu tekrarlayıp duruyotlar: Sosyalistlere göre,
Devletin bütün görevler gibi bütün mallara da el koyması
gerekirmiş!.. Bunu söylemekle memlekette şu yanlış düşüıı-
ceyi yayacaklatınr umuyorlar: Sosyalist düzen bugünkü ka-
pitalist Devlet'in şişip büyümesinden başka bir şey değil-
miş; onun için devletin fabrikalarında, ormanlarında, yol-
larrnda, dairelerinde çalışaıı ücretliler özel (kapitalist) sa-

nayide çalışanlat kadar kul ve yoksul olacaklarmış! Ne yan-
lış düşünce! Yanlış, bin kere yanlrş!

Bugünkü Devlet büyük bir patrondan başka bir şey
değildir, ücret ve rekabet kanunlarına uyan ve onlarr uygu-
layan kocaman bir patron.

Fakat kapitalist rejim ortadan kalkınca, bu tejimden
doğan ve onu destekliyen şimdiki Devlet tütü de kendili-

ğinden kalkacaktrr. Bütün iş kollarında çalışanlat, o zam^fl,

emeklerinin tam karşılığınr alacaklardt: Millet artık gün-
delikçiler gibi yurıraşları da sömüren büyük bir kapitalist
olmıyacaktır. Tersine, kapitalin tırtıkladığı paylardan kur-
tulmuş bütün işçilerin, bütün 1,urttaşlarrn toplumsal aklı
haline gelecektir. Üstelik milletin üretim arcçlar. üzerinde-
ki mülkiyet l-ıakkı, emekçilerin gerçek mülkiyetine dokun-
mıyacaktır: Sömürücü kapitalizmin yeniden yayılmasına
karşı koymakla yetinecek, sürekli bit tedbir olmaktan öteye
geçmiyecektir. Böylece, yüksek teşkilAt aynı zamanda yük-
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sek özgürlük haline gitecek ve bütün bireysel kuwetler ör-
gütlenmiş ortaklık içinde aElıp gelişecektir.

Sosyalist düzende Millet yurttaşlara şu ya da bu gö-

revi, şu ya da bu çalışma biçimini zorla kabul ettirmek ge-

reğini duymıyacaktt. Çünkü bütün görevletde aynr güven-
lik bulunacak, eşit bir çaba için ayru karşıl* alınacak, işlet-
melerin yönetimine katrlmakta herkes ayru hakkı taşıyacak-
tr. Görevler istidat, eğilim ve durumlarına göre yutttaşlar
afasmda bölüşülecektir...

...Millet, nasıl ki politik eğemenliği ilin ederek bi-
reylerin politik özgürlüğünü yaratmlşsa, ekonomik eğemen-
liği ılAn eclerek de bireylerin ekonomik özgürlüğünü yaruta-

caktır.

Elbette biz, böyle iyi niyetle gerçeği söylerken, muha-
liflerimizin kalleş ya da kakavan olmadığınr hesap ediyo-
ruz. Sosyalist rejimin, yeni derebeylik rejiminin yerine ge-

çeceğini gösterince, bize şöyle bağırıyotlar: <<Bir manastrt,
bir kışla, bir hapisane hayatı kurmak istiyorsunuz!>> Tam
tefsine, sosyalist düzenin herkes için bir kurtuluş ve özgür-
lük düzeni olacağını göstetince, ayıplayıcı tavrrlar takınarak
ve polisle önceden anlaşarak bize şunu söylüyorlar: <<Ha-

yrr, bir anarşidir bul Hayır, bütün haklarımuı elimizden
a|acaksınız|. Sizi gidi sahte evliyalar sizi!»>

Oysa, gerçek tam tersi bunun: Yukardaki dütüst ve
duru açıklamalardan da anlaşılacağı gibi, burjuva iktisatçı-
larııı hızlaııdırdığı anarşideıı toplumu biz kutaracağız. Ka-
pitalist düzende acialet bulamıyan kimseler -Bay Yves Gu-
yot'ya inanarak- sosyalist düzende de özgütlük bulamıya-
caklarını sanıyor, anarşistliğe kayıyorlar. Bu bakrmdan,
anatşiye -öğreti (doctrine) alanındaki anarşiden söz ediyo-
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fum- k'arşı tek etkili propagandayı biz sosyalistleı yaplyo-

İıJz.
Onun için de, düşmanlaflm:ız|n bağırıp çağıtmasına

boş veriyoruz. Bizi bazan anatşiyi, bazan baslnyı tutmakla
suçlamalarrna aldırmıyorur. İki kambur arasında kalan Po-

linichelle gibi onların da hep bu iki'ahmakça söz arasında

bocalamasıru uygun görüyoruz.

Bu yazı yakında çıkacak olan «fean laurös: Seçrae

Yazılar,> adlı kitaptan alınmıştır.
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kültür Üstüne

C. Leui Strauss

Bu yazı, bir Fraıısız öğrenci dergisınde ünlü düşünür,
le} külti)r üzerine yapılan azan soruştarmadarı alınnııştır.

Benim kuşağım kültüre yardrmcı olan bazı değerleri

ü,enicieo buld,ı. 19]0 seneleriııe doğru anladım ki, bu de-

ğerleri yeniden ele almasaydrk, onları ister istemez yitire-
cektik. Doğanın bu değerleri de çağımız insaru için tam

önem kazandığı bir sırada yitirilecekti. Sözünü ettiğim du-
rum genellikle biraz, onsekiz inci yüzyılın yafl§ma benzer.
Bu dönemde de Rousseau'nun adlna bağlı düşünce alanrn-

da böylesi değişiklikler vardır. Aslında denilebilir ki, bir
ön kısıtlamanın değerler dizgesini altüst etme§iyle Fransa

da endüstrileşmenin başlangıcı ve demografik artış kendini
gösterdi. Biz bugün bu denli olaylarr ölçülemiyecek bir
oranda yaşıyoruz...

Bana kültürün öz değerleri, kültüre karşı olarak gö-

rünen aykırı bir düşünce gibi geldi. Ayrı bir değişle söy-

lersek, kendimi doğrudan doğruya kültüre bağlr duyma-
drm. Bence, kültürle doğa arasındaki herhangi bir bağıntı
önemlidir. Bu bağıntı olmadan da gerçek kültür yoktur...

Bana yönelttiğiniz iki sofun var: Biri, noımal toplum
kişisiyle aydın kişi arasındaki bağıntı, öbürü, aydm kişinin
toplumdaki yeri? Birde benim oftaya koyacağım bir sorun
olacak, o da doğal insanla aydın insan arasındaki bağıntr
sorunu. Konuyu şu şekilde açabiliüz Biraz önce bazı değer-

ler yiterken onlarrn varlığını duyduğumuza değindim. Şim-
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di de batı uygarlığınrn, hatta bütün insanlığın dayandığı de-

ğerler dizgesinin başarısızlığı benim kuşağım taıafından
ofiaya konulmuştur diyeceğim. Bizler de sizin gibi insan üs-

tünlüğünün ve bu üstünlüğe bağlı değetlerin varlığıru ka-

bul ederek yetiştik. Kuşkusuz ki insarun diğer varlıklardan
üstün vetileri vardır. İnsarun kendini bulması, ktlltürltl ola-

bilmesi, ancak insaıı üzerinde gözlem yapmasıyla olanaklı-
dır. Bu bir gerçekti , fakat giderek insanın putlaştırılması
dutumunu aldı. Oysa son savaşlar, sömürgeci yönetimler
göstermiştir ki, insanlık kendini, kendine karşı korumak-
tan yoksundür. Demek ki biz bir yalan, bit aykırı düşünce
içinde yaşıyoruz. Böyle bir durumda da insana, insandan
üstün, insandan saygı değer başka bir şeyi olmadığıru söy-

lemek onu en kötü şekilde aldatmak demektir. Dikkat
ederseniz kuşağımın bir başka deneyi daha saptanmış olu-
yof:

BİZLER HENÜZ UYGARLIK KURMA
YETENEĞİNDEN YOKSIINUZ. ..

Kültürden yararlanıp onu bir savunma aracı yapmak,
hem de bu savunma araclnln yetersizliğini ortaya koymak
elbet ki kiiltür sorununu köklü olarak ele alrnak değildir.
Sorvınumuzun anlatrmrna yardımcr olmak için ilkel deni
len topluluklarla, gelişmiş bir kültüre sahip toplumumuz
arasındaki aşamanln gözden geçirilmesi gerek, İlkel kültür,
kendini kabul etmekle birlikte doğayı da küçümsemez. Oy-
sa bizim toplumumuzda kültür anormal şekilde geliştiril-
miş ve her şey ona bağlanarak putlaştırılmıştır...

- 
§6lunç bu denli yalınlaştırmamalr ve de düşünme-

1i ki bir tarafta bizim uygarlığımız, diğer tarafta ilkel bit
uygatlık var. Eğer ortak bir payda çıkaracak olursak: Kül-
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türümüz kişinin HER ŞEYE saygılı olmasıru gerektiıiyor.
Son seneler bana, bir sineğin yaşamlna bile saygı göstermez-
sek, kendimizi kolayca bir tehdit altında bulacağımuı öğ-

retti. Kuşağımın sanatsal, tarihsel, toplumsal gelişimiyle il-
gili deneyler, bizden önceki kuşaklarrn deneylerinden ayrr
değildir? Gençlik yok edebileceğini sandığı kişisel tarihiyle
aynr mayadandır. O, taptaze bir harçla yaşamınr kurmak is-
ter. Oysa kişinin kendi tarihsel geçmişi içersinde incelen-
mesi gereklidir...

- Şunu iyice anladım ki bu gün tarih ve toplum üze-
rine düşünmek otuz krrk sene öncesine göre daha güçtiir.

Çok geniş bir toplumda yaşamağa alışmak zorundayız.
Böyle bir toplumda da tamamen bir birine karşı kültür ör-
nekleri olabilir. Bu örneklerde kültürün oluşumu için ge-

rekli kültürel olaylardır. Kültürsüz kişi yoktur. «Y€y6»de
bir kiiltürdür. Batı kültürü yoğaltıcr durumunu sonuna dek
götürdüğünden, bu kültürde bir bunluk (crise) başlamış-
tır. Böyle bir kültürün sonuda kısrrlığa varır.

Bir kültür yaşamak için, diğerlerine karşı hoşgörür ol-
mamalrdrr. Zaten kültürün özelliği, yabancı kültütden ba-
zı şeyleri kendine maletmek değildir. Aksine ,özkii{türde-
ki yabancı ögeleri tümüyle temizlemek onun özelliği olma-
lıdır. yabancı bir kültürü istemenin, kendi kültürümiizü
yıkacağını bilmeliyiz.

Bütün bunlardan sonra diyebiliriz ki, batr uygarlığı
bir barbarlık devresi geçitiyor. Kültüre doymuşluk, bir kül-
tür bıkkınlığı getirecel<... Kültürsüz geçecek herhangi biı
süreden sonra, daha taze, daha genç bir kültürün doğuşu
görülecektir. Kültürü korumak içın yapacağımz en iyi şey,
ona karşı savaşmaktrr. Çocukların balkonlarında çiçek ye-
tiştirmelerini, plAk dinlemelerine yeğ görürüm.

Çev. Güney Dal
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Atinalı Tirnon Shakespeare'in kötürnser günle-

riruirı eseridir. Tinon, güzel, iyi tabiatlı, zerıgitı
ae soylu bir Atinalıdır. Varını yoğurıu, dostları-
na, daLkauuklara ae asalaklara ğelişigüzel dağı,
tıp beş pafısız kal.ıyor. Bu güç durunıunu atlat-

mak için, zengin dostlarına bcşuutup yardırn is-
iiyorsa da, daha önce bed,iyelerini alan, ziya|et
sofralarına koşanlar şimdi ona sırtlarını çeuiri-
yorlar. Timon, biitün bu sahte dostlerını bir
gün ziyalete çağırıyor. Herkes sofrada yerli ye,

rine geçince Tirnon <<Sabanların kapaklarını açın,

köpekleı!» diye bağırıyor. Kapaklar açılınca, sa,

banların içinde sıcak sudan başka bir şey bulan-
rnadığı görülüyor. Timon lünetler sauurarak,

şaşkınlıktan donakalan konukların başIarını sı,
cak suya batırıp batırıp çıkarıyor. Sonra da Ati-
na kerıtine l,inetler ederek bir rnağaraya sığıtıı-
yor. İşrc aşağıdaki parça ba ziya|et sabnesinden
alıırnıştır' 

yENi UFUKLAR

SAHNE VI

Atitıa. Tinon'un konağııda bir salorı.

Masalar kurulmuş, bizmetçiler beklemek-
tedir. Bir çok beyler, senatörler ue başka-

ları girerler.
BİRİNCİ BEY

Günaydın, bayım.
ixixci BEy

Günaydın size de. Bana öyle geliyor ki Timon efendi-
mizb:,r.i deneınek istedi geçen gün.
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BİRiNCi BEY
, Beninı al<lım da buna takdmıştr karşılaştığımız zaman.

İşleri pek bozıılmtışa benziyordu bir çok dostunu birdeır
denediği güir; ı,ımarim öyle olmasın.

IKINCI BEY
Peh öyle olmasa gerek bu ziyaiete bakılırsa.

BIRINCI BEY
Evet, olmasa gerek. Pek rsrarla çağırdı; gelecek dururn-

cia değildinr bazı önemli işlerim dolayısıyla. Antlar içerck
bıraktırdı bana hepsini;. geldim ister istemez.

IKINCI BEY
Benim de pek önemli işlerim vatdı, ama dinlemek bi-

le istemedi. Borç için adam yolladığı zaman param olmadr-

ğına övle iizülüyorunı ki şimdi.
BIR]NCI BEY

Ben de ayfi şeye üzülüyorum, durumun başka türlü
olduğunu görünce' 

iriNci epy
Herkes ö1,1e. Sizden ne kadar istemişti.

BIRINCI BEY
Bin altın.

iriNci nEy
Bin altın ha!

BİRİNCİ BEY
Sizden ne kadar? _. ..

UÇIINCU BEY
Benden istediği... İşte geliyor.

T imon adarrılarıyla girer,
TİMoN

Pek sevindirdiniz beni, ikiniz de. Nasrlsınz?
BIRINCI BEY

Çok iyiyiz, efendimizin iyi olduklarıru duydukça.
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Öylesine düşkiiniiz ki bizler size

Kıtlangıç bile bu kadar can atmaz yaza kavuşmaya.
TİMoN

kendi kendine
Kışın da bıtakıp gitmeye. Böylesi yaz kuşlarıdır insan-

lar| (Beylere)
Baylar, yemeğimiz bu kadar uzun beklemeğe değmiye-

cek; Davulun sesi hoş geliyorsa size, kulaklatınızr müzikle
doyurun biraz. YemeL9: ::*r:e _gelir şimdi.

, BIRINCI BEY
Umaİım ki efendimiz darılmadılar bana, adamıru eli

boş çevirdiğim için. 
TiMoN

Aman efendim, hiç üzüImeyin buna.
IKINCI BEY

Balan efendimiz"' 
TiMoN

Buyurun, sevgili <iostum,.ne var ne yok?
IKINCI BEY

Şanlı efenümjz barıa adam gönderdikleri gün parasız
güniime raslamasr büyük bir mutsuzluk oldu benim için,
utancrmdan hasta olacağım..

TIMoN
Yok efendim, unutun bunu!

IKINCI BEY
Adamınız iki saat önce gelmiş olsaydı....

T]MoN
Brrakın, yormayrn zilninizi bunlarla. 

]

Haydi, gelsin sofraya ne varsa. 
Yemekler gelir'

i«iNci npy
Büti.in tabakların üstü kapalı.
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BİRİNCİ BEY
Şahane bit yemektir,. eminim.

UÇUNCU BEY §

Ona ne şüphe; mevsimin ve paıaıun sağlayabileceği ne
varsa içindedit.

Nasıısınız ? -. rİ#,:İ:İ. İ"
üçrıNcü gBy

. Alkibiades sürgün edildi; duydunuz mu?
BİRİNCİ VE İKİNCi BEYLER

, 
Alkibiades sürgün mü 9:*tj__UÇIJNCU BEY
Evet ya, iyi biliyorum.

BİRİNCİ BEY
Nasıl olur? Nasıl?

ixiNci nBy
Anlatsanaa, ne olmuş.?

TIMoN
Sevgili dostlarrm,.. byy"rq.- mrsınız?

UÇUNCU BEY
Sonra anlatrrım üşt tatafını. Kim bilit ne eşsiz bir ye-

mektir gelen.

iriNci ngy
Timon, her zamanki Timon.

üçiıNcü gny
Hep kalabilir mi böyle? kalabilir mi?

IKINCI BEY
Şimdilik kalıyor, ama zamanla, günün birinde artık.."

üçi-nıcü nnv
AnlıYorum, 

TiMoN
Herkes sevgilisini öpmeğe koşat gibi geçsin yerine.
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Hepiniz tıpa tıp ayni şeyi yiyeceksiniz. Resmi bir ziyafettey-
miş gibi yer seçmekle oyalanıp yemeği soğutmaym. Oturun,
oturunl Ama tanrrlara şükran borcumuzu ödeyelim önce.

Ey yüce koruyucularımız; bu topluluğumuzdaki yürek-
lere şükran ciuyguları serpin. Çünkü sizler bizlere verdikle-
rinizle yücelttiniz kendinizi, ama vatin:ıZ| yoğunuzu da ver-
meyin, yoksa tanrılığıruz hor görülür. Herkese yetecek ka-
dar verin ki kimse kimseye nıuhtaç olmasın. Çünkü siz tan-
rrlar insanlardan borç istemek zorunda kalsanız gözlerinden
düşersiııiz. Yiyecekleri yeıneği yedirenden daha çok sevdirin
insanlara. Yirmi kişilik bir toplantıda bir o kadar da alçak
bulunsun het zaman. Bir sofraya oturan oniki kadının bir
düzinesi o bildiğiniz soydan olsun! Ey tanrrlar, ne kadar lA-

netiniz daha kaldıysa yağdırın Atinanın senatörleri ve aşa-

ğılık çirkef sürüleri üstüne. İçIerindeki çamura boğun on-
ları. Buradaki dostlarrma gelince, hiçe saydığım için hepsi-
ni, hiçlik dilerim hepsine sizden, buyursun hiç yesinler!

Açın tabaklatınızı, köpekler, açın da ya|ayın|.

Tabaklar açılır, içlerinde sıcak sa
aardır yalnız.

KİMİ DAVETLİLER
Ne demek istiyor efendimiz?

BAŞKALARI
AnJayamadık.

TİMoN
Dilerim görüp göreceğiniz en iyi ziyafet olsun bu!
Sizi gidi ağız dostları sizi!
Duman ve ılık sLr; tam sizin şanınua lAyık işte.
Tı'mon'un son yemeği budur size.
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Yıkayıp temizliyor işte kendini Timon
Üstüne pul pu1 yap§an dalkavukluğunuzdan;

Savuruyor işte böyle suratlnlza
Suyu suratlarına atar

Vıcık vıcık alçaklığınızı.
Herkesin lAnetleriyle yaşayrn, uzun uzun hem de;

Sizi sırıtkan, yapışkan, iğrenç sömütgenler sizi!

İnsanın yüzüne gülüp kuyusunu kazanlar,
Dost yüzlü kurtlar, tatlı dilli ayı|at sizi|.

Para budalalarr, sofra sülükleri, iyi gün sinekleri!
Süklüm püklüm uşaklar, uçarı buğular, kalleş kuklalar!
Bütün insan ve hayvan hastalıklarına tutulasıcalar!
Ne o? Kaçıyor musun? Dur biraz; il6cını iç de öyle git!

Sen de! Sen de! Dur, para 
""{!,*(*,"o#:.:::::,;:::

ğim.
Ne o? Kaçrş mı. hep birden? Bundan sonra
Alçakları çağırmadan kurulmasın hiç bir sofra.
Yansın konağım! Atina yerin dibine batsın!
Bundan tiiyle Timon'un yüreğinde yeri olmasın
ınsanların ve bütün insanların!

Çıkar. Beyler, senatörler tekrar
giterler.

(Çeviren : Sabahattin Eyuboğlu)
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Notlar:

Davidov Öldü...

Muza|fer Buyrukçu

1. Çünkü doyma, ardından acı}mayı getiren bir tekra-
rın içindedir.

Dişümde söylüyordum bu sözleri birisine.

Uyandıktan sonra bu sözlerle gerçek arasrnda bir iliş-
ki kurmaya çalrştım. Yaşadığımzın bir özetlenişiydi bu.
Insanların temel salıılan eyleıni, doymak ve acıkmaktı.

2. Beni övecek bir takım sözler söylemek istiyordu. Şim-
di söyleme dedim. En güçlü oldıığum anlarrmdan birini ya-

şryofum. Her türlü sıkrntıyla başa çıkacak, her türlü tehli-
keye karşı koyacak durumdayım. Senin sözlerin beni, bütün
güçsiizlüklerden kurıarıp yüceltmiş olan güvenime bir şey
eklryemez. Bu sözleri bana iyice bunaldığım, güvenimi yitir-
diğim, küskünleştiğim ve bütün yaşama olanaklatımrn elim-
den alındığını gördüğüm bir anda söylersen, beni yeniden
direnmeye, karşı koymaya zorlamrş olursun ve kurtarrrsrn.

3. Aldatıldığı için bir hak olarak görüyordu ve -önüme
geleni aldatacağım- diyordu büyük biı öfkeyle. aldatmamayı
öğrenmelisin dedim. Bunu başarırsan aldatanların türediği
kaynağı yok etmiş olursun,

4. Bağlandığım, sevdiğim, hayatıma bir şeyler katan, hat-
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ta değiştirecek kadar güçlü olan insanların öliimüne dayana-

mam. isterse bunlar roman kahramanları olsun.
Don Iöyısında Hasat'taki Davidov bunlardan bitiydi;

sevimli, içtendi, davranrşlarında hiçbir çıkara eğilim göste-

ren bir adilik yoktu. Hiç bilmediği bir tarım işinin başına
getirilmişti. Köyün toprak kokan yasalariyle yürütülen ve öğ-

reİilerin birazhavada kaldığı oldukça zor bir hayatın ayrrntr-

larına indikçe, toprağı ve onu var edecek, kendi eğemenli-

ğine alacak olanakları yakaladıkça acemilikten sıyrılıyor, da-

ha az hata yapıyof ve üretici insanların arkalatında mezarlar
bırakatak binlerce yıldan beri yürüttükleri eylemin içinde o1-

mantn kendisine kazandırdığı güçle, göze alrnması yürekli
olmaya bağlı girişimlerde bulunuyordu. Yaptığı her şeyi
adım adım izliyordum, eleştiriyordum, övüyordum ve onun-
la y any ana yürii;ıordum.

l\ma devrimin kanlı fırtrnasından, onu benimsiyerek,
yasalarrna boyun eğerek kurtulan (karşı ihtilalciler) Rusya-
nrn her yanlna dağılmışlar, hatta yeni düzen yöneticileriyle
birlikte ayni örgütlerde görev almışlardır. Bunların amacl, o
kOytin ağası, zengini olmak haksızlıklarla dolu, kendilerine
benziyenlerle onların. kölesi durumuııda olanlarl yaratan dev-
tik diizeni yeniden kurnıak için gizli çalışmalar yepmakta-
dıtlar.

Bunları temizleme işi; üretimi arttlrmak için kokmuş
gelenek ve onların baskısı altında katılaşmış kişilerle sava-

şarak bu düzenın onl.arrn gerçek düzeni olduğunu anlatma ve
bcnimsetme görevini yüklenmiş Davidov gibilere düşmekte-
dir. Davidov, yeni düzenin, yeni iiretimin sadece uygulayı-
cısı değil kotulrucusudtır da... Çatışma sonunda Davidov
ölür. (Kitabr okurkeıı brı olaydan sonta şöyle bir not düş
müşiim: Davidov ö]dü. Ama düzen kurtuldu. Birçok insana
haksızlık yapılmasr, köle gibi yönetilmesi önlendi. Ama çok
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iizüldüm. Davidov ölmenıelivdi. Peki kim ölecekti ya? Sal-

dırganlar nasıl .,,ok ediiecekti? Saçmüyorum galiba. Hayır
üzülmüyorum. Çünkü yaşıyan insan üzüntüleri, sevinçleri
depo ede ede devam eder ,rroluna. )

Ben bazı okııytıcularııı yaptıkları gibi Şolohov'a bir
mektup yazarak <<Davidov'u niçin öldürttünüz?>> demiyece-

ğim. Öyle düşünmüş, öyle gerekli görmüş, öyle yapmış. Ama
ben istiyordum ki -bu belAyı. d,a at|atıp başarıya ulaştıktan
sonra içinde bulundtığu eylemin yeni olaylarına, o olaylarrn
bütün zorluklarının, bütün gizli tuzaklarrnrn karşısına dikil-
sin, yt,niden çarplşsln. Ve ben ona, <<Hadi bakalım, burda ne

gibi bir çıkar yol bulacaksın?>> diyeyim... Sonra, hani oku-
tulmıyan, hani insan yerine konmıyan kızlardan biri olan
Vatia şehre gitmişti. Iki yıi sonfa tartm uzmaflt olarak dö-
necekti, evleneceklerdi. Ayni şeyi düşünen iki insanın yaşa-

yışlarını izlemeye lıazırlamıştım kendimi.
Ve hayatımdan aynlanlatl sayınca Davidov'un da adınr

söylüyorum şimdi.
o

Ya baba,Şukar? Onu (Uyandııılmış Toprak)tan tanl-
rım. Çingeneler ona karnı havayla şişirilmiş iki gözü kör,
dişleri takma hir bostan beygiri satmışlardı, Bu atla köye
dönerken hayallet kuran Şukar'ın, atın karnının yavaş yavaş

inmesi, _,ıolun ortasında birden durarak dönmesi katşısında-
ki şaşkınlığı... Hayalletinin yıkılıp gidişi, bövle bir ata sa-

hip cılmakla gelen güvenin yavaş yavaş eriyişi ve köylülerin
kendisivle alay etn,ıek için açılmış ağızl;arı...

Bir yönetici olduğrı için hem o günlerde hem de gele-

cekte her a|anda savaşacaklarr Amerika'nın dilini öğtenen
başkaıı Nagulnov, sık sık odaya girip çalrşmasrnr aksatan ba-
ba Şukar'a Rusça bir sözliik vetiyor, vakit geçirmesi ve ken-
disini rahatsız etmemesi için. Şukar sözlükten öğrendiği bazı
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kel;meletı gerekli gereksiz ayfımıru yapmadan kulanmaya
kalkışınca ortaya çrkan komedi.

Değişme isteği bireyde bilinçli bir çabaya dayanmazsa
.onu gülünçIeştiren bir özenti halinde kaiır.

Bu yüzden baba Şukar karısı, arkadaşları tarafı.ndan
teı:slenir. Ama ona duyul.an sonsuz sevgi, -o ne yaparsa hoş
görmek gerekir ama biz ağzımızı açmıyalım diyenlerin duy-
gı_ıları- daha ileri gitmeler.ini engeller. Çünkü baba Şukar'ın
varlığıyla yarattığı iyinıser hava Cağılırsa kendilerinin de zor
geçen hayatlarmdan çok şeyler yitireceklerini bilirler ve eleş-
tirmelerini iieriye götürmekten çekinirler. Baba Şukar, in-
san varlığınrn ötesınde bazı şeyler taşımaktadır onlar için.
Bir güvendir, bir sevinçtir, bir karşıkoyma, bir ahlAktır.

Ayrıca baba Şukar iıısan olarak kendini durmadan d.ol-

durup boşaltacak bit takım araçlafl araştıran bitidir. Baba

Şukar'ın dolup boşalması o köyde yüzlerce insanrn yaşadığını
anlatır.

Şukar gibi bir babam olmasrnı ne kadar isterdim.

o
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Büyüler

İsmet Zeki Eyüboğlu

Şaşıp kalmasrn duyan, bunlar bizim günlük yaşayışı-
mz içinde önemli bir yer tutan gefçeklerimizdir. Diiğün
var dediler, konu komşu toplanmış, giyinmiş kuşanmış gi-
diyordu. Kemençeler, türküler, içkiler, tabancalat ayfl ay-

rı dillerden koııuşuyor. en kiiçüğünden en büyüğüne değin
bit sevinç, yaşlna başına göre bir süslenip püslenme. Dü-

ğün vat, Tenıel agaflln hatmanında düğün var, horon var
bugün. Evet düğün vardı, Temel aganın harmanında horon
vardı bugün, bugece.

Çenesini çevreleyen yuvarlak, yarr aklaşmış sakalıru
durmadan sıvazlayan BilAl hocaya iş çıkmrştı gene, ytizü
gülüyoı, gözlerinden okunuyordu bütün sinsiliği, bilmişli-

ği, Çevresine bakmryor, başıru önüne eğmiş, iyiden iyiye
Tanrrnrn yoluna vermiş gibi göstermek istiyordu kendini,
elinden geleni yapıyor, başarryotdu bunun için.

Ne yapacaktı BiiAl hoca, ona ne, düğünden dernekten
demeyin, BilAl hocanın çok işleri vardr bugün. Gelinin gön-

lünü başkasına çelecek, onu seven oğlana varması için elin-
den geleni yapacaktı. Bütün cinler, bizden iyiler onun buy-
ruğu altında bugün, olacaktı BilAl hocanın dediği. Oğlanı
da, kızı da bağlayacaktı bugece. Gelin gerdekten kız çıka-
caktı.

BilAl hoca kullanılmamış bir kilid aldırdı. Okudu üf_

iedi, balmumu eritilip içine battılmış bir yamaya sardı iyi-
ce. Bekliyordu böylece onu kullanacağr srrayı, bekliyordu.

Düğün başlamış, kemençeler kıvratrlmrş, horonlat al-
mış yürüınüştü. İçkiler içiliyor türküler söyleniyor, horon-
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lar oyıranıyor. BilAl hoca şöyle bir dolaştı, çevreyi gözledi,

dualar okuyup geline güveyiye sesli sesli iyi günler, mut-
luluklar diledi biryol. Dtiğün yemeklerinin en iyisinden ye-

miş, karrunr doyurmuş, gereken nik6hı kıymıştı. Artık ho-
canın görünürde işi bitmiş, oradan ayrılmasr gerekli olmuş-
tu. Öyleya bütün gününü meleklerle geçiren bu mubarek
hocanrn bizim aramızda işi kairnamıştı artık.

Yavaş yavaş düğün yerinden ayrıldı, köy kahvesinin
önünde otufan yaşIılara şöyle yüksekten bir <<EsselAmüa-

leyküm» çektikten sonra yoluna koyuldu. BilAl hoca bugün
Musayr bulacak, kızın gönlünü bugece ona çelecek, güve-
yinin yüzünü kara edecekti. Sözvermişti Musaya, bu işi Bi
161 hocadan başkası yapamazdı. O, istese dereleri yokuşta
durdutut, sularr bayır yukarr akrtrr, postekileri yürütür,
taştan su, sudan teş çıkatırdı. Bütün kayltller böyle duy-
muş, böyle inanmrştı BilAl hocaya. O'na çoğu <<e{endi»>

der, adınr söylemeğe utanrfdl, Böyle bir durumu vardr Ho-
canln, o mubarek kişinin.

Hoca kalın, karanlık ağaç7atın altında Musa ile anlaş-
tığı yerde bekliyotdu. Koynundan muşambaya sarıh kilidi
çıkardı. Ağacın çevresini dolandı, okudu, üfledi, kendini
vermiş gibi bütün çevre ile ilgisini kesmiş göründü. Bili-
yordu Mtısanın geleceği yönü, geleceği sırayr. Musa görsün,
efendinin derinliğine inansın diye yapıyordu bunlatr, epey
dünyalık alacaktı, kolay mı...

Musa çıkagelince efendiyi kendinden geçmiş, ağacın

çevresini dolanır buldu. Efendi bolıına okuyor, üflüyor,
sık sık <,ya cebbar, ya settar, ya gaffa», deyİp duruyor, ba-

şınr sağa sola sallryor, sesli sesli konuşuyor, muşambalr ki
lidi salLyor. Ağzı kulaidarlna varıyordu Musanrn bunları
görüııce, olacak sanryordu işi, hocanın mubarek soluğun-
dan ne kumulurdtı bu yeryüzünde.
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folusa epeyce durdu, efendiye baktı, efendi Musayı

çoktan görmüş, görmemezlikten gelmişti. Bütün hocaların
böyledir derinliği, bi]miiliği kOylerde. Mıısa dayanamadı,
geçti kendinden efendinin bu bilmişliği, derinliği karşısın-
da, 

- 
EsselAmualeyküm hocafendi, dedi, bir kıyıya oturdu.

BilAl hoca daldığı derin evrenden gelmiş de işinde l\4usanrn

seiAmı ona engel olmuş gibi yaparak kızmış göründü, iste-

miye istemiye selömı aldı, ya AleykümüsselAm verahmetul-
lahu ve berekitühü, ciedi. Sonra Musaya dönerek:

- 
Bak oğlum, biz bu ülkenin dışında Allahutakaddes haz-

retlerinin huzurundayız, Selöm helbetteki Ellahutegaddes
hezretlerinundur, alinur helbetteki. Emma bizum gibi gen-

dini Ellalı yolina virııiş bir gimsenun cenaburabbilalemin-
lan görüşürken rahetini bozmakda eyi değildur buni böyle
bilesun oğlum. Ben senun işun olsun deye ebir alemleıe
daldum, bütün melAikenun ağzini pağ|adrm, bizum danfa-
aldum. Senun işun ewel ellahun izninlan olacak bu gice,
olacak oğlum olacAk mijdeler olsun sağa işun olacak.
Musarun sevincinden ağzı kulaklarına varmlş, gözleri
faltaşı gibi o;,uklarından dışarr fulamıştı, BilAl hoca gene

dalmış okuyor, üflüyor, ağacın çevresini dolanıyor <<hay-

yul kayyum ya settaf, ya cebbar, ya gaffat, hayyul kayyum
ya settat, ya cebbar, ya gaffat>> deyip duruyordu. Birden
durdu, dizlerinin üzerine çöktü güneye dönetek. Koynun.
dan muşambalı kilidi koymak için bir ineri yazf,ı k6ğıt
çıkardr, yere koydu gene okudu, üfledi. Sonra kilidin sarılı
olduğu muşambayı okuyarak, başınr sallavarak, sağa sola
bükülerek, yalpa vurara,k çözdü.

Musanrn gözleıi oyuklarından fırlamış artık gördüğü
kilid değil bambaşka bir nesneydi. Büyülü, okunmuş üf-
lenmiş, içinde kişi gücünü aşan, gözleri kamaştlran bit nes-

ne, nesne <ieğil göklerden inmiş bit <,nur» vardı.
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jvltısanan yüreği çarpıyor, dizleri titri,vor, soluğu sıklaşı-
yoi, başr dönüyor ciönüyordu. BilAl hoca okurken o da
kendinden geçiverdi birden: Hayyul kayyum ya settat, ya

cebbar, ya gatfar, hayyul kayyum ya settar, ya cebbat, ya
gaffarr> derneye, dönmeye dövünmeğe başladı, uymuş ho-
carıın yoluna, ermişlere kaıışmış bir aralık..

BilAl iyice kendine geldi, kilidin musambasrnı çözdü,
vanında anahtarr bulunan kilidi yedi kez okudu, üfleCi, dü-

ğün evinin olduğu yöne d,oğru çevirdi, yedi kez döndürdü,
okudu soııra anahtarı binbir güvenle aldı; okudu üfledi,
kilide soktu, çevirdi, Artık kiiid kapanmıştı. Koynundan
gene bir muşambaya sarlh mum çıkarıp anahtarın kilide
sokulduğu deliği iyice mumladı, t*adı. Musa kendinden
geçmiş bakıyordu. BilAl hoca ona döndü: Hayde benumlan
en yakın dereye enelum, kiliti suya atalum, dedi. İHsi blr-
den aşağı, derenin olduğu oyluma doğru yöneldiler. BilA[
hoca konuşmuyor boyuna okuyup üflüyordu. Musarun se-

vincine diyecek yoktu, dileği olmuş güveyi btlytl lle bag-
lanmıştı, gelin gerdekten kızoğlan lız çıkacaktı...

Dere}ıyısına vaflnca BilAl hoça kilidi gene okuyup üf-
ledikten §onfa muşambaya sardı, dereye attı. Kilidin atıl-
tığı yere bir belirti koydulaı, okudulaı, ü{lediler geri dön-
düler. Güvey bağlanmış, günaçımında kimseye görünecek
yüzü kalmayacaktr. Gelin kızoğlan ku çıkacaktr, Musanrn
olacaktı.

- 
Biı ağırlrk, bir sıl«ntı var içimd,e, eskiden bir böyle

olmuşluğum da vardr benim. Şimüki daha ağır oysa. Ho-
cafendi bu iş olursa istediğini gözümden al.

- Sus sus, sakun bOyle Ellaha pirakılan işden işkillgffna,
ben Ellahutegaddes hezretletinun wnin7an yapaum yapa-
cağumi. Sen daha çocuksun anlamasun bu işlerun inceluğu-
ni, sus sus, töğbe esteyfurullah de, sus sus, imanun gara-
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rursa okumam tutmaz,
Böyle diyordu Bilal hoca, Musarun sözlerine karşı. Bi-

lil hoca gözlerini yere dikmiş, okulııp üflemekte bütiin iş-
letin yoluna gireceğini, okumarun, üflemenin elinden kur-
tuluşun olamıyacağını söylüyordu. Dete atılan kilid kapalı
kaldığı sürece güveyinin erkekliği de bağlı kalacak, gelinin
karşısındi bütün davtaruşları başarısulığa uğrayacakmış.
Erkeğin bu bağdan kutulabilmesi için dereye atılan kapah
kilidi bulup okuyup üflemekle açtlrmasr gerekirmiş. Kız-
lar da bu yolla bağlanırmış. İster kız, ister erkek olsun tür-
1ü yollarla bağlanır diyordu BilAl hoca.

Bir kimsenin bu yolla bağlanmasında üç dört türlü iş
yapılırmış. Bıçağı okuyup üfledikten sonra krnına sokarak,
kurşun atarak, bir yere çivi çakarak. Bütün bunlar dişiyi
de erkeği de bağlayan, başarısızlığa uğratan yollarmış. Bi-
lil hocarun anlattığına göre bağlamaların etkisini göstete-

bilmesi kişinin inancına bağlıdır.
Konuşa konuşa kilytln yakınına geldiler, BilAl hoca

yan gözle boyuna Musaya bakıyor, elini cebine, ya da koy-
nuna sokup okuduğu duaların, yaptığı bağın karşüğını
vermesini bekliyordu. Ne isterse r,erecekti Musa yeterki
dileği olsun, kız gerdekten sağlam çrksrn, ond,an sonrasr ko-
laydı.

Gene BilAl hoca işe elatacak, yildızlarınıır uymadığı,
alrnyazrsr melekleriniıı bunları birbirine yazmadığmı söv-
leyecek, Tanrının buyruğuna karşı gelmenin çok kötü so-

nuçlar doğuracağını, doğacak çocukların bile yılan, domuz
yavrusuna benzeyeceğini, ayakların arka_va kıvrık, gözleri-
nin tepeye dOntlk olacağını uzunbo1,lu açıklayacaktı. Evet
bu işte bir bit yeniği, bit alınyazısı uymazlığı olacak, kz dö-
ııüp dolaşıp Musaııın kol,nuna girecekti.

Daha düğüıı dernek bitmeden Musa sevincini gizleye-
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memiş, bütün kendini tutanlara kızı da, oğlaru da iyice bağ-

lattrğını söylemiş, olay birdenbire bütün köye yayılınıştı.
Nedenli yayılsa da bunu ne kız duymuş, ne de güweyi. Ho-
ronlar tepilmiş, içilmiş, kemençeler, davullar, zıtna|at ça-
lınmış, türküler yakılmış yatıgecelere değin.

Musa bir arulık ortada görünmez oldu, sonra gülerek
BilAl hocarun beklediği meşenin altına geldi. Koynundan
bir çıkın çıkararak ofla Ezattl. Hoca çıl«nı sözde istemiye
istemiye aldı. Başka bir işinin, belki de daha önemlisinin
olduğunu söyleyerek oradan uza4aştı. Epey bir süre Mu-
saya götünmez oldu. Zavallı Musa güveğiyi bağlatma yo-
lunda koyunlardan oldu.
Yapılan büyünün tutmadığrnr söyleyenlere Bilal hoca:
Musanun imaıi az idi, yeni evlenenlerun da perileri başka
idi, onun içun uymadi, Ellahun işine ben ne gatişurum, biz
elumuzde olani yapduk. Sorasini Ellahutegaddes henetle-
ri bilur, ben bilemem, imansuzlar, dinsuzlar, bilemem, bi-
lemem...

BÜYÜK KAYBIMIZ

YÜCEL Dergisinin şahibi ve YENİ UFUK-
LAR'ın koruyucusu MUHTAR ENAT'A hayata
gözlerini kapamış bulunuyor. Türk kiiltür ha-
yatın yifmi yıLdaı f,azla bk zaman çrkarsız ça-
ba|arıyla hizmet etmiş olan bu yuttsever, değer-
li ve aydın arkadaşrmrzr kaybetmekten büyük
bir iiziintü dıymaktayız. Ailesine ve ülküdaşla-

rına başsağlığı dileriz.
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Günlük

Feyyaz Kayacan

|4 Mat 1966

Bazı kişiler bilirim, tek-hücreli bir hayvandan bile daha

ussuzdurlar. Gene de bayrak dalgalandırırlar Ka{ dğla-
rrnda. En iyi dağcılar böylesine kıtıpiyoz megalomanlardan

çıkıyor.

16 Mart..

Birgün İzgiln tsaz'la Henekeys meyhanesinde oturmuş, içi
yor konuşuyorduk. Omzuma bir elin değdiğini duydum.
Dtindüm. Arkamızdaki nıasada iki kadın oturuyordu. Bana
en yakın olanr sordu: Nedir bu konuştuğunuz dil? dedi.
Türkçe, dedim.

- [uga, dedi kadın, hiç de İngilizceye benzemiyor.

- Ona bakarsaııız İngilizce de Türkçeye benzemiyor, de-

dim.
Öteki kadın, Amerikalrydı. Alımlr bir hatun. Ben atkada-

şıyla konuşutken o da öne doğru eğilmiş bakıyordu. Bu
balışların nedenini sordum.

- Merak ettim de... dedi. Ben hayatımda bu kadat asık
suratll, sesi öfkeyle biiylesine dolu insana az fastladlm. Ni-
çin öyle duruyor?

Amerikalı ba,ıao, bu sorunun karşılığını İzgAnın'ken-
disinden aldı:

- Ben yaşamay| seven, yaşamın giizel olmasrnr istiyen, ama
olmadığını göreıı bir adamrm. Onun için böyleyim.
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19 Mart.

Romanlar, öyküler okuruz. Acılarıru paylaşırız bu roman-
lardaki, öykülerdeki kişilerin. Biz nhatız çünkü. Rahatlrğı-
mu bizi tahatsız ettiği için, kendimizi suçlu gördüğiimiiz
için okuruz çoğunluk. Ne ki hep uzaktan, dutmadan uzak-
tan yapaflz bunu da. Kelli felli kadehlerin önünde suçumu-
zu geçiştiririz soıta da. Acıya saygr gösterisi olarak tutar
kitapları cilt]etiriz.

20 Mart.

Sesletini kafalarından geçirmeden konuşan yazar|at.
Beyin osurganlığı.

2| Mart.

Eskiden bk yazar varmış. Bir gün tutmuş bit oyun faz-
mış. Oyunda, çeşitli kişildr arasrnda polisler de var. Bu
kişi_lerin sahneye gitiş çıkışlarml saptamak için, yazar, <<po

üs sahneye sol kapıdan,girer>>, «polis sağ kapıdan çıkar»>
gibilerden yönetmeler eklemiş oyununa.
Bilirkişiler hemen ayaklanmışlar. Öyle şey olmaz, demişler.
«Polis efendi sahneye sol kapıdan girer>>, <<polis efendi sağ'
kapıdan çıkar>> diyeceksin demişler.
Bu bana Camus'nun (Etat de Siöge - Kuşatım) oyununda-
ki bir sözü ansıttl. Nada, bu oyunun bir yerinde der ki:
<<Hükümetler gelir, hükı]metler gider, ama polis yerinden
oynamaz.>>

22. Mart.

Şiir bir kapıyı açmak, ya da bir kapının açılmazlığınr du-
yıırmak için yazılır - bir dilin onuru ve bilinci olan sözcük-
leri çarçur etnıek için değil.
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Şiir bir sesin, bir soluğun sorumluluğundan doğar. Bit tek-
nik salçası değildir şiir. Hangi yazar söy|emiş bilmiyorum.
Demiş ki: Bir yapltm değeri kaleme attırilan taklaklarla ö1-

çiilmez.
Deyim yerindeyse kalem oynatmak başka, kalemine söz ge-

çitmek başka. Birincisini değil babam, caıbazlıktan azbı-

çuk çakan bir tahtakurusu bile becerebilir.

23 Mat.

Sinamaya, tiyaffoya, sergilere gidemez oldum şu son aylar-
da. Eskiden de pek gideıliğim yoktu ya. Yaşlanmaktan ola-

cak. Artık her yeni ekinsel olayrn, her yeni kültür gelişme-

sinin ardından dilim bir karış dışarda koşamıyorum. İt sü-

rüsü kadar filim var, ıessam var, romancl vat, ozan var. Tü-
münü de dayı demek için, edebiyat ve sanat köpdlerinde
pıyasaya çı}amam.
<<Sen şehirde oturmaktan bıktın ga|iba, diyorlar bana.
Brkmasaydın şehir yaşamrnın özellikleri karşısında çekim-
ser davranmazdım. En iyisi gidip köyde oturmak. Ne der-

sin? »

Ne diyeyim? Ne diyebilitim? Bazı ülkelerde köyün, yani
doğanın öylesiııe bir uysallığı vat ki. İnsanın üstüne, gide-
rek, bir mutluluk çöküyor. Pusuya düşercesine bir iç rahat-
lığına kapılıyor kişi. Çok pörsük memeli bir kadının şütünü
içmişe dönüyor.

25 Mart.

cennetleri.i iğne ile kazanlatdan biri olmamak.

56 YENİ UFUKLAR

..İ _. _- '!E.v_-.v...!+



öykü

Gelişmesi az kalmış ülkeler için
Geliştirme araştırmalartna giriş

I

Orban Duru

Gelişmeleri azalmış ülkelerin, yani gelişmesi geteği ka-
dar lıızlanmıyarak gerisinden geri çıkatak geliştirmesini bil-
meyen ülkelerin, daha iyi bit kelimeyle, geliştirilmemiş, ge-

lişmesi duraklatılmış ve uzaklaştırılmış olan ülkelerin önem-
li sorunlarr karşısında kalan İbrahim, o sabah kalktığı za-

man yatağından ve okuduktan sonra gazetesini, bağırdı bir-
den karrsrna ve kızrna yüksek sesle:

<<Hayrr, hayır! Türkiye az gelişmiş bir ülke değildir.
Siz sanıyor musunuz ki Türkiye bir Hotanto, bir Mogambo
gibi Afrikı devletleriyle bir tutulsun. Olacak iş mi bu? Aşa-

ğılik duygusu efendim, aşağılık duygusu bu aşağılık herifler-
de son derece yaygln olan ve aynı zamanda imambayıldı...
[,yç1., eve t. Bir aşağılık duygtısu bu. Ne demek Türkiyeyi bir
tutmak daha dün Birleşmiş Milletlere fırlamış olan devlet-
lerle. Olut mu bu? Birleşmiş Milletleri kuranlar atasında va-
tız. Biz ki al.ılıarımız Bağdat kapılarından Viyana kapılarına
dayanmışlardı. Şimdi kalkmışlar bize ne diyorlar. Türkiye de-

ğildir bir az gelişmiş ülke.. Ve bizim daha dün vilAyetleri-
miz olan...»>

<1Caaartt.>> dedi İbrahim'in i]kokula giderek (pekiyi)
almakta olan ve şimdi kahvaltr masasında oturarak ana§ınln
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d-emlediği ça,vi yudumlayan kızı, oturduğu yerden babasına.

<<Baba, baba... Çok içten ve duygan konuşuyorsun bu sabah

amma, aybaşıı.,da kişi başına düşen aylık gelir olarak ne ka-

dar geiir gelir eliııe? Sen ondan haber ver önce, atmadan bu
söylevleri...» \

<,Babana kaı,şı' nasıl da konuşuyorsun öyle sen, terbi-
yesiz utanmaz atlanmaz. Ben buııları söylüyorum. Elbette
bir bildiğim var onun için söyiüyorum. Seni Moskova tışa-

ğı seni. Okulcla btınlaıı nu öğretiyorlar sana?>>

<<Hayır, bunları öğretmiyorlar bana ckulda, sokaktan
duyuyorum. bunlatr, babacığım.>> dedi kuı.

Anası da atıldi oradan baktı ki kuınrn,başı dertte ve
İbrahim'in hızınr kesmek kolay olmıyacak bu gidişle, l«pır-
damadan ama kıpırdar görünerek ve bigudili başını sallıya-
rak ileri geri:

<<Herif, herif, sen Lince, l<endi cebine giren paraya bak.
Yok Ttlrkiyede şöyle oluyormuş, yok geri kalmışız da, yok
bilmemneymiş, sen önce kendine bak. Kendi suratına bak.
Bir defa traş olrriamışsın daha. Sonra, düşün bakallm ne ya-
pacağınr bu ka_dar borçla EmlAk Kredi Bankasına. Taksitleri
nasıl ödeyeceksin bu evin, sen ona bak, geri kalmı.şız da,
bilmemneymiş. Bizi ilgilendirmez bunlat. Ve kesemize giren
para ilgilendirir bizi en çok...>,

İBRAHİI\,IİN KARiSINA VE KiZINA NE CEVAp
VERDİĞİ KONUSLINDADIR :

Bunun üzerine şunları söyledi İbrahim , '

<<Bunlatrn hepsi ilgili birbiriyle. İktisaden az geliş-
mişliğin temel nedenleri konusunda çeşitli görüşler ileri sü-
ri.ilmektedir bugtin dünyada, İngiltere ve Amerikad a. Ve yaz-
maktadır birçok bilim adamları iktisaden az gelişmişliğin ne

_
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olduğunu aılamak ve geliştirmek için iktisaden az gelişmiş

ülkeleri. Bu aracla (Asya tipi üretinr tarzı) konusunda bile

çalışmaktadırlar, ne denıekse bu? Ama ben anlamryorum
biz ııe zaınan az gelişmişliğe başiamış bulunuyoruz? Gerçek-
te, az gelişmiş olnıak karşısında isyan ediyorum ve ayağa

kalkarak bağırıyorum: (Hayır, hayıı Hamlet, beni öldüre-
mezsin! ) Yaa.. Anra siz caıı çekişınek nedir, bilmezsiniz,
Hamlet kimdir? Onu.da bilmezsiniz. Dünyadan haberiniz
vok. Çörçil kim? Rozvc-lt kim? Ismet Paşa kim? Demirel
kim? Cassitıs Clay kim? Julius Sezar kim? Hiç bilmezsiııiz?
Bir bok bilmezsiııiz ve benim karşıma geçmiş konuşuyorsu-
nuz. Köy içme sul,tı ve devlet karayolları demiryolları, bü-
tün 1.ollar, hava yolları, enerji ve tabii kaynaklar ve milli
ve eğİtİm ve savunma ve kurmay ve geırel ve baş ve tarım
ve sulama ve basın ve turizm bakanları kimlerdit bilir misi-
niz? Bilmezsiniz. Cahıl cühela arasrnda kaldık valla billa!
Beni bile 1-.,ilcmezsiniz. Beni bile bilemezsiniz. Ben İbrahim,
İbıahirnl İbrahim hazretleti.. Siz Paşa hazretlerini bile bil-
mezsiniz. Efendi hazretlerini hiç bilmezsiniz! Beyefendi haz-
retlerioi, aldırnıazsınız. Ahh, bu yeni kuşaklar...r,

TOPLANTIDA OLANLAR

<<Evet, bel,efendi hazretleti,»> dedi, üzeri çuha kaplı ma-

sanrn bir kıyıcığında ottıran ve bu sözleri söylerken ayağa
kalkan İbrahinı. <<Kendi ailenıe bile anlatamıyorum dtşün-
celerimi.. Onlar bile alay ediyorlar benimle ve geçiyorlat dal-
ga..)>

«Üzülmeyiniz,>> dedi brına karşı, Amerikan pazarından
ya da dostun,ıuz olan Amerikalılardan alınmış pürosunun
külünü si]kelerken masanln üzerindeki tablaya, masarun
ucunda otrtrn,ıuş göbekli ve gözlüklü beyefendi. Şöyle de-
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vam etti: «Üzülrneyiniz, bugün burada bulunan hepiniz, bu-
gün bize ku]ak vermiş olan bütün Türk kamu oyu anlıya-
caktlr afttk ne }iapmamrz gerektiğini ve nasıl yaparak kaza-
nacağrmrzı dolarcıklarr.., »>

«Önemli midir bu kadar dolarcıklar?»> diye sordu İb-
rahim kazara ve hoppala! Ve baktı masarun çevresinde bulu-
nan herkes İbrahime, kim bu hetif diye. Baktı herkes İbra-
hime, uzmanlat, uzman yardrmcrlarr, genel müdürler, genel
müdür yardrmcrlarr, genel müdürlük müşavitleri, denetleme
kurullarr üyeleri, denetleme kurulu başkanı, başkan yardım-
crsr, müsteşarlar, müsteşar yardrmcrlarr, müsteşar vekilleri
baktilar hepsi İbrahime, kim bu hıyarağa diye, dolarcıkla.
rın paralardan, mangırlardan, meteliklerden, memeiilerden
üstün olduğunu bilmeyen... ve bilmediği halde bilnıediğini
söyleyen...

İbrahim ezildi, büzüldü, oysa faydatı olmak istiyordu
kaikınmaya.

BEYEFENDİ,NİN AÇIŞ KONUŞMASI

Kazıdıboğazını beyefendi atarak balgamıru tükdk hok-
kasına ve başladr toplantıyı açış konuşmasrnr yapmağa :

<<Bugün, bu çok önemli, tarihi, unutulmaz bahar saba-
hı aruıızda bulunmaktan büyük bir sevinç, kıvanç ve ka-
kınç duymakla beraber, aynı zamanda ve daha önemlisi önü-
müze getirilen memleket meselelerini çözmekte çaba göste-
receğimizden, yolluklarımızı muhasebeden alacağımızdan
emin bulunmaktayız.

I{içbir zaman, buraya salt bu yolluklar yüzünden geldi-

ğinizi ve hazt bıtaya gelmişken bu yollukları da almayı is-
tediğinizi hiç aklıma getirmedim. Ama yolumuzu da bulalım
bu arada. Fedak6r Türk memurunun bugün ne koşullar al-
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tında çalrşmakta olduğunu Hükümetiniz tam anlamıyla ve

olumlu bit biçimde ele alrnmış bulunmakta, bulunacak ve

bulunacağız!.. Amacrmız ilerlemek ve kalkınmaktır. Kalkın-
ma derken bütün milletimizin kalkrnmasını istiyoruz. Bu
anda özel teşebbüse büyük ve geniş görevler düşmektedir.

Özel teşebüsiirı kendisine düşen özel görevi başarıyla yerine

getireceğine iıanmaktayız. Var mı özel sektör gibisi? Devlet

sektörü iseziyan edecek işleri yapacaktt. Devletinzatat et-

mesinde büyük ve saylslz fayda|at vardrr. Etsin ki devlet za-

tar, gelsin özel teşebbüse paralar.

Öte yandan Devlet bu kadar içeri gittiği halde, bugün
kökü dışarda ve lıçi açıkta birtakım kimseler Devlet'in bü-
yük fabrikalaı yapmasını istemektedirler. Bunlar yer altı.

çalı,şmalarında bulunan kişiletdit. Böyle kişilerdfu bunlar ve
evelallah ezeceğiz bunlarr en krsa zamanda 1,41, - 1,42 yle ve
bize yardım eden dostlarımızla birlikte. Bu ülkede devlet
hiçbir zaman bakkallık yapmıyacaktır. Bakkallık yaptlrml-
yacağız devlete, o zamafl anlyacaktır millet, özel sektörün
nimetlerini.

Turizme büyük önem vermekteyiz, vereceğiz, verdik,
vermiştik. Toplantlmızın ele alacağı konu budur. Bugün tu-
rizm'den Yunanistan, Bulgaristan, Habeşistan, Hrrvatistan,
Kazakistan, Bülucistan, Afganistan, Pakistan ve Hindistan
yılda milyonlarca dolar kazanmaktadt. Biz ise, üzüntüyle
belirtmek isterim ki, birşey kazanamıyoruz. Eee, ne bu?
İnek miyiz biz? Biz de kazanacağız Allah'ın ve özel sektö-
rün sa)zesinde. Dostlarıma da tııtizme büyük önem vermek-
tedir. Böylece fazla gelişmiş ve bu gelişmeden canlarr sıkıl-
mrş olan dost ülkelerin insanları Türkiyeye gelerek, tarihi
eserlerimizi hayranlı,kla inceleyecek, bunlardan yükte hafif
olanlarınr kaçrracak, aynca bk miktar pata harcıyacaktrt.
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Bu paralar birikerek dış ödeme dengemizi dengeli kılacak-
tır. Ne hoş değil mi?

Bizlere önemii görevler düşınektedir. Yolları devlet
açmakta, otel ve motelleri özel sektör işletmektedit. Böy-
lece hep beraber kalkınacağız.>>

Bir alkıştır koptuı lıu konuşııa üzerine toplantı salo-

nunda yeşil çulıa kaplr rriasanın çevresinde oturanlar atastn-

da. «HelAl! Nur ol!» diye bağırdı, beyefendnin yardımıyla
ayııı zamanda üç bankanrn yönetim kurulunda bulunan bir
müsteşar. «Allah başımızdan eksik etmesin seni,» dedi bir
genel müdür. <<Berr istifa ediyorum.>> dedi bir uzman, ami
sesiaayıf. çıktığı için kimse duymadı.

Beyefendi bildirdi çok önemli işleri olduğunu başka
bir yerde, aldı izin ve bıraktr toplantıda bulunanlarr yapa-

yalnız ve kendi dertleriyle başbaşa.

Çıktı her kaf,adan bir ses turizm konusunda :

- 
Türkiyeye turist çekmek için gümrük meınuflarr

güzel yüzlü olmalı.

- 
otellerimiz tahtakurulu.

- Hamamböcekleri de var!

- 
Sinekler.

- Kumarhaneler açalım ki tutist gelsin!

- 
TuristJeı para harcamıyor!

- 
flalçaplyor para gAvur oğlu givurlar!

- 
Edirne'de kapıdan geri dönüyorlar.

- 
Kryılanm ızı yabaocılara satalım.

- Vay komprador!

- 
Moskovaya!

- 
Amerikan uşağı!

- Ah, nerde turistler bevciğim, ben İtallzada incele-
dim.

-- Festivallet düzenleııeli.
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L-

- Çok festival burasr.

- 
Bizim işletme kredisi ne oiuyor? 3 milyon kredi ve-

riisin.

- 5 milyon

- Emekli Saırdığı vapsln otel. Biz işletelim.

-- Versin önce Devlet ktedi, gelsin sonra tlıfist!
Toplantının scnlarına doğru il,ice karrstı orta]ık. Birbi-

rine girJi nıüsteşarlarla gcııel mtidürler. Bu andı İbrılıiın
sdz aldı. Heyecanlı bir konuşma yaptl :

ignaniıı KoNuyA çözüM yoı-u BuLuyoR

«Sevgili büyüklerim, elleı,inizden öperim. Ilarcamaz
geien turist Türkiyede para, çünkü biz ycditiriz gelen tu-

ristlere daha çok para. Konuksever bir ulusuz biz ve gö-

rünce turistleri yolda, (vay garip fukaralar) deyip doyuru-
rıız on]arı hemen sokup lokanta),a, hesabı biz öderiz ve }rck-
:a ceplerinde,pata vefiriz beş on kuruş. Nerde bir üıs vat-
dır bu kadar konuksever, yuftsevet ve turİstsever dünvada
başka, Turiste iyi davranacağız diye yediritiz paru|aımızı
turistlere.

Onun için bütiin Almanya kalksa gelse de fürkiycyc,
bir kuruş bırekmaz geriye. IJem bunlar yiyeceklu:rini bile A1-

manyadan getirirler aruba|annın getisinde konserı,eler için-
de, otelde kalmaz yatar çadftda. Biz de bekletiz gclecek diye
para.

ğleyse atmah gelen her turiste bir temiz ka.zık. llnut-
mamalı tutistler Türkiyeyi yediği kazıklar yüziiııdeır. Şcı{ör-
ler atmalı kazık, oteller, moteller atrna7ı kazrk, garsonlar at-
malı kazık! Olmadı mı kesmeli bol bol polis bunlara ceza,
niye geldiler diye. Bu da yapılamazsa sokmamalı Türkiyeye
hiçbiİ turist, çünkü habire içeri gidiyoruz.»>
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Bu sözler üzerine büyük bir gürültü koptu toplantr sa-

lonunda. Yoldular saçlarını başlatınr uzmaıı7at karısr ile kzı
geldiler İbrahimin, koşarak dışardan ve <<Yaşa baba, aslan
baba!» diyerek. Yaşardı gözleri İbrahimin. Bunların yanlst-
ra doldular şoförler, dolmuşçular, garsonlar, bakkallar, an-

tikacılar, turistik eşya satanlar, otel kAtipleri salona, başla-
dılat hep bit ağızdan bağırmağa :

Sen bir tanesin İbrahim baba,

Çözdün bütün sorunları bir çırpıda
Sen olmasan ne yapardık burada
Soyalım gezginleti atalını, kazıkl
Yeter artrk, atalım kazık

Haziran 1966

Baskı taribi : 31,.8.1966
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